
Stenografien! zapisnik
dvajsete seje

d e ž e l n e g a  z bor a  k r a n j s k e g a
v Ljubljani

d n e  13. m a ja  1899.

Navzoči: Prvosednik: Deželni glavar Oton pl. Detela. 
— Vladni zastopnik: G. kr. deželni predsednik 
ekscelenca baron Viktor H ein  in c. kr. deželne 
vlade tajnik Viljem H aas. — Vsi članovi razun: 
knezoškof dr. Anton Bonav. Jeglič, Ivan H ribar, 
dr. Ivan Tavčar. — Zapisnikar: Deželni tajnik 
Jožef Pfei fer .

Dnevni red:

1. Branje zapisnika XIX. deželnozborske seje dne 12. maja 
1899. 1.

2. Naznanila deželnozborskega predsedstva.
S. Utemeljevanje samostalnega predloga gospoda poslanca 

dr. Majarona in tovarišev gledd ustanovitve deželnega 
nadsodišča v Ljubljani.

4. Priloga 70. Poročilo finančnega odseka o ustanovitvi de
želnega zaklada za melijoracije in javna dela (k pri
logi 48.).

5. Ustno poročilo finančnega odseka o popravi deželne ceste 
Novomesto-Žužemperk-Ljubljana v vasi Kandija (k pri
logi 62.).

6. Ustno poročilo finančnega odseka o preskrbljenju Suhe 
Krajine s pitno vodo (k prilogi 43.).

7. Ustno poročilo finančnega odseka o peticijah, in s ice r:

a) županstva v Planini pri Vipavi za podporo za na
pravo vodnjakov;

b) društva skupne pomoči v nesrečah v Tajnicah za 
podporo;

c) podpornega društva slušateljev na c. kr. višji kme
tijski šoli na Dunaju za podporo.

Seja se začne oI> 10. uri 30 minut dopoldne.

der zwanzigsten Sitzung

des hiüiiisien lauiftiips
in Laibach

am  13. M ai 1899.

Anwesende: Vorsitzender: Landeshauptmann Otto 
von D e t e l a .  —  Regierungsvertreter: K. !. Landes
präsident Excellenz Victor Freiherr von H e i n  und 
k. f. Landcsregierungssecretär W ilhelm H a a s .  — 
Sämmtliche M itglieder mit Ausnahme von: Fürst
bischof D r. Anton Bonav. J e g l i č ,  Iv a n  H r i b a r , 
D r. Iv a n  T a v č a r .  — Schriftführer: Landschafts- 
secretär Josef P f e i f e r .

Tagesordnung:

1. Lesung des Protokolles der XIX. Landtagssitzung vom 12. Mai 
1899.

2. Mittheilungen des Landtagspräsidiums.
3. Begründung des selbständigen Antrages des Herrn Abgeord

neten Dr. Majaron und Genossen, betreffend die Errichtung 
eines Oberlandesgerichtes in Laibach.

4. Beilage 70. Bericht des Finanzausschusses, betreffend die 
Bildung eines Landesfondes für Meliorationen und öffent
liche Arbeiten (zur Beilage 48).

5. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses, betreffend die Cor
rection der Rudolfswert-Seisenberg-Laibacher Landesstraße in 
Kandia (zur Beilage 62).

6. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses, betreffend die Ver
sorgung von Dürrenkram mit Trinkwasser (zur Beilage 43).

7. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über Petitionen, 
und zwar:

a) des Gemeindeamtes Planina bei Wippach um Sub
vention behufs Errichtung von Cisternen;

b) des Vereines zur gemeinsamen Hilfeleistung bei Unglücks- 
fällen in Theinitz um Subvention;

c) des Unterstützungsvereines für Hörer an der k. k. Hoch
schule für Bodencnltur in Wien um Subvention.

Geginn der Sitzung um 10 Uhr 30 Minuten Vormittag.
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Deželni glavar:
Potrjujem sklepčnost visoke zbornice ter otvar- 

jam sejo.
Prosim gospoda zapisnikarja, da prečita za

pisnik zadnje seje.

1. Branje zap isn ik a  X IX  deželno- 
zborske seje dne 12. maja 1899 .1 .

1. Lesung des Protokolles der X IX . Land- 
tagssihnng vom 12. M ai 1899.

Tajnik Pfeifer :
(Bere zapisnik XIX. seje v slovenskem jeziku. 

—  L iest das Protokoll der XIX. Sitzung in slovenischer 
Sprache.)

Deželni glavar :
Želi kdo gospodov poslancev kak popravek v 

ravnokar prečitanem zapisniku ?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.) 
Ker ne, izrekam, da je zapisnik zadnje seje 

potrjen.

2. N aznanila  deželnozborskega pred
sedstva.

2. Mittheilungen des Landtagspräsidinms.

Odpade.
Preidimo torej takoj k točki:

3. U tem eljevanje sam ostalnega pred
loga  gospoda poslanca dr. M aja
rona in tovarišev  glede ustano
v itve  deželnega nadsodišča v  Ljub
ljani.

3. Begründung des selbständigen Antrages 
des Herrn Abgeordneten Dr. M ajaron 
und Genossen, betreffend die Errichtung 
eines Oberlandesgerichtes in Laibach.

Poslanec dr. Majaron.
Visoka zbornica!
Z vprašanjem nadsodišča v Ljubljani se godi 

nekako tako, kakor z našim vseučiliškim vprašanjem. 
Tudi za nadsodišča v Ljubljani prosimo in se pote
gujemo že celih petdeset, let. Bočim pa je zares 
oživotvorjenje vseučilišča bilo zavisno od tehtnih, 
stvarnih pogojev, se ustanovitvi višjega deželnega 
sodišča v Ljubljani niso protivili nikdar bistveni 
momenti, in le čuditi se je, da naše vlade tekom 
toliko časa vendarle niso izpolnile mnogokrat, od 
raznih kompetentnih faktorjev, večkrat tudi v ne- 
brojnih narodnih peticijah izražene želje po nadso- 
dišču v našem deželnem stolnem mestu!

XX. Sitzung mn 13. Mm 1899.

Takšno prošnjo je predložil mestni magistrat 
ljubljanski že leta 1849., ko se je čulo, da se ima 
tedanje apelacijsko sodišče v Celovcu razcepiti na 
tri dele, tako da Koroška in Kranjska ostane pri 
nadsodišču v Celovcu, Štajerska da dobi svoje nad- 
sodišče v Gradcu, Primorje pa svoje v Trstu. Raz
logi magistratov! so bili vse prej nego narodne ali 
politične naravi. Ljubljančane je le bolelo, da bi 
ravno njih stolno mesto, uprav dežela Kranjska ne 
imela dobrote svojega nadsodišča. Vzlic temu pa se 
je apelacijsko sodišče v Celovcu leta 1850. razdelilo 
tako, kakor sem omenjal, torej tako, da naša krono- 
vina ni dobila svojega nadsodišča. Tudi pri organi
zaciji leta 1854. je naša dežela odšla s praznimi ro
kami, kajti tedaj so bili Kranjsko in Koroško posta
vili pod nadsodišče v Gradcu. In pri tern je ostalo 
do današnjega dne.

Ne bom sedaj, gospoda moja, na široko raz
kladal, v katerih časih in oblikah se je v zadnjih 
desetletjih ponavljala zahteva po nadsodišču v Ljub
ljani. Iz lokalnega in kranjskega vprašanja je po
stalo slovensko vprašanje. In sicer v dvojnem pm- 
menu. Prvič so Slovenci sploh čedalje bolj zahte
vali, da se za njih pokrajine ustanovi nadsodišče v 
njihovem naravnem središču, to je v Ljubljani. 
Drugič se je ta zahteva čedalje glasneje podkrep- 
Ijala s tem, da bi jedino le nadsodišče v Ljubljani 
dajalo garancije za popolno jednakopravnost sloven
skega jezika v sodnih uradih. Tako vidimo, da so 
Slovenci že začetkom 60. let poudarjali, da bi bilo 
najbolje, ako bi se dežele: Kranjska, Koroška, Šta
jerska in Primorska z j c d i n i 1 e pod jedno nadsodišče 
v Ljubljani, ker je to središče teh kronovin, ker bi 
s tem država si mnogo prihranila in ker bi se tako 
združilo dovolj slovenščine zmožnih nadsvetnikov. 
Sploh je opažati, da je bilo vprašanje zastran nad
sodišča ljubljanskega vedno v najtesnejši zvezi z 
vprašanjem narodne naše jednakopravnosti. Kadar 
je bil boj zanjo pri sodiščih najbolj akuten, tedaj 
se je tudi gotovo poudarjalo, da bi bil mir, ki ga 
daje zvrševanje pravice, zagotovljen, ako bi se slo
venski sodni okraji postavili pod jedno ,nadsodišče 
in to v Ljubljani. Ker kršenje ravnopravnosti slo
venskega odnosno hrvatskega jezika ni hotelo pre
nehati niti v področju tržaškega nadsodišča, zato so 
leta 1890. v Ljubljani zbrani slovenski in istrsko- 
hrvatski državni in deželni poslanci postavili v svoj 
program tudi točko, da je zahtevati, naj se ustanovi 
v Ljubljani višje deželno sodišče za slovenske in 
istrsko-hrvatske pokrajine. Na podlagi tega programa 
je ta visoka zbornica sklenila v svoji seji dne 15. no
vembra 1890 resolucijo, da se visoka vlada naprosi, 
naj izposluje deželno nadsodišče v Ljubljani za slo
vensko Štajersko, slovensko Koroško, Kranjsko, Go
riško s Trstom in za Istro z laškim senatom. Ta 
resolucija 'se je ponovila v seji dne 9. aprila 1892.

Ako danes stojimo zopet pred tem vprašanjem, 
konslatirati nam je v prvi vrsti prevaro, katero smo 
doživeli. Od mnogih strani se je pričakovalo, da se 
ob jednem s civilno-pravdno reformo z viši tudi pre
me m ba glede krajevnih obsegov in sedežev nekaterih 
deželnih nadsodišč. Kajti deželna nadsodišča so po 
novem tudi prizivna sodišča, sodišča torej, na ka-
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tei'ih se ustno in javno razpravlja, li katerim pri
hajajo osebno stranke, zastopniki in eventueino tudi 
priče. V takih okolnostih torej z gospodarskega, 
gmotnega stališča ni vse jedno, kje ima nadsodišče 
svoj sedež ali koliko pota in stroškov imajo stranke, 
da pridejo pred prizivno sodišče. Naravno je, da bi 
moral biti sedež nadsodišča kolikor moči v središču 
njegovega krajevnega območja. Deželno nadsodišče 
v Gradcu, pod katero spadajo kronovine kranjska, 
koroška in štajerska, pa leži skoraj na periferiji svo
jega ozemlja in po tem se ravnajo tudi distance, 
zlasti za nas Kranjce. Zategadelj se je pričakovalo, 
da pri eventuvalnih premembah povodom civilno- 
pravdne reforme moralo bi nadsodišče priti zlasti 
z ozirom na Slovence v naravno središče, v Ljub
ljano. Ta nada se ni izpolnila.

In še neka druga nada se ni izpolnila. Mislili 
smo Slovenci, da bo novi civilni proces moral na
praviti konec šikaniranju slovenskega jezika v sodnih 
dvoranah. Kajti: ali obstoja kako jednako pravnostim 
načelo ali ne, ali obstojajo kake jezikovne nared be 
ali ne — že ono živo, fundamentally načelo ust
nosti in neposrednosti, s čegar izvrševanjem stoji 
in pade vrednost novega civilnega procesa, že to 
načelo samo na sebi zahteva, da mora sodnik s slo
vensko stranko občevati slovenski, da mora za slo
venske stranke biti razpravni jezik slovenski, naj se 
že razprava vrši na nižjih ali višjih instancah, na 
tem ali drugem kraju, kjer je slovenski jezik v de
želi navaden jezik.

Toda, kaj smo dočakali ? Dočakali smo lani 
dne 23. junija, pri prvi priliki, ko se je vršila pri
zivna razprava na višjem sodišču graškem, da se je 
slovenskim strankam p r e p o v e d a l o  slovenski go
voriti, da se je slovenski jezik sploh izključil kot 
razpravni jezik. Ta „principiis obsta“ graškega nad
sodišča je znan, saj že dolgo ni nobena krivica takšne 
in tako pravične reakcije občutila v našem narodu, 
kakor ravno ta dogodek! In pri tem je imel ves 
narod zavest, da je takšno kršenje ravnopravnosti 
slovenske samo in jedi no le v Gr a d c u  in nikjer 
kakor v tistem Gradcu mogoče, kamor se predsednik 
istega nadsodišča pri belem dnevu ni upal prika
zati! Najboljši dokaz za to, da je s e de ž  nadsodišča 
odločil, je to, da je nadsodišče v Trstu, katero ima 
glede jezikovne kvalifikacije vse druge težave, začelo 
brez najmanjšega pomisleka slovenski razpravljati in 
še danes razpravlja.

Nikdar se torej ni tako jasno in drastično po
kazalo, da v Gr a d c u  za slovenski jezik — in bodisi 
tudi v sodni dvorani — ni pravice, kakor se kaže 
že sedaj v vseh onih pogledih, katere smo že raz
ložili v znani interpelaciji.

Iz tega razloga, ki pa ni političen — kajti tiče 
se garancij za zanesljivo pravosodje —- in pa zaradi 
oddaljenosti graškega nadsodišča opravičeni smo 
znova in še posebej, da se potega m o za nadsodišče 
v Ljubljani.

Cestitemu upravnemu odseku, ki se bo, kakor 
upam, bavil s tem našim predlogom, prepuščam, 
da nasvetuje primeren obs eg  za ljubljansko nad
sodišče,. ako se mu to vidi potrebno. Vpoštevati bo

prejšnje alternative, kakor tudi najnovejšo alterna
tivo, ki je nastala vsled novega civilnega procesa 
in zlasti novega prizivnega postopanja. V ekono
mičnem interesu ljudstva in strank ni, če so dan
danes območja nadsodišč preobsežna. Zato je na 
vse strani praktičen nasvet, ki gre na to, da naj 
se nadsodišče ljubljansko ustanovi za Kranjsko, za 
Spodnji Štajer, to je za ozemlje celjskega in mari
borskega okrožnega sodišča, in pa za Koroško. To 
bi bilo potem nadsodišče za 1,303.134 prebivalcev 
iz takih sodnih okrajev, v katerih Slovenci kom
paktno stanujejo in v katerih se sodne razprave 
največ izključno, sicer pa večjidel ali vsaj deloma 
vrše v slovenskem jeziku. Pri graškem nadsodišču 
bi pa še ostali sodni okraji z 836.722 prebivalci. 
Vzlic tej delitvi bi ljubljansko, odnosno graško nad
sodišče bilo še vedno močnejše nego dalmatinsko, 
ki ima samo 524.107 prebivalcev, ali primorsko s 
695.853 prebivalci. Priporoča se torej na vse strani 
ta alternativa, za katero je lansko leto okrajni zastop 
celjski in za njim tudi shod odvetnikov in notarjev 
peticijoniral pri visoki vladi. Proti njej se pač ugo
varja, da bi se podrlo načelo d e ž e l n i h  i n d i v i 
d u a l  i t e t ,  ako bi se spodnji Štajer, torej del 
kronovine štajerske postavil pod nadsodišče v Ljub
ljani. Toda ta ugovor nima faktične podlage; kajti 
o .razdelitvi kake dežele more biti le tedaj govor, če 
ima izločenje kakega teritorija posledice p r i  p o 
l i t i č n i  a d m i n i s t r a c i j i  i n z l a s t i  p r i  
u s t a v i  in z a k o n o d a j  s t v u. O vsem tem pa 
ne more biti nikakega govora, če se postavijo spodnje
štajerski sodni okraji pod nadsodišče s sedežem v 
Ljubljani. Jasno je, da taka uredba nima nobenega 
upliva na samostojnost štajerske dežele kakor admi
nistrativne celote. Šicer pa imamo prav blizu vzglede, 
ki kažejo, da hodi sodna uprava že sedaj svoja 
praktična pota, ne da bi s tem jemala deželam njih 
historično individuvalnost. Sodna okraja sežanski in 
komenski ležita v deželi goriški; — vendar pa ne 
spadata pod kak sodni dvor goriški, nego pod de
želno sodišče v Trstu. Ravnotako spadajo pod de
želno sodišče tržaško sodni okraji Podgrad, Voloska, 
Koper in Piran, akoravno leže v Istri in v območju 
deželnega zbora istrskega. Že ti praecedensi torej 
kažejo, da se državna uprava ne drži tako strogo 
deželne individuvalnosti, kakor se hoče poudarjati. 
Izvedljivost tretje alternative je jasna tudi nasproti 
takim nestvarnim pomislekom in ker ta alternativa 
odgovarja ekonomičnim in pravosodnim interesom 
ne samo kranjske dežele, temveč tudi naj večjega 
dela slovenskega naroda, zato mislim, da bi jo naj 
častiti upravni odsek naj prvo uvaževal, ako se bo 
sploh izjavil glede obsega ljubljanskega nadsodišča. 
Visoka zbornica pa ostane le zvesta svojim tradi
cijam in se le pridruži vsem neštevilnim policijam, 
katere so kranjski in izvenkranjski javni zastopi ter 
drugi pristopni faktorji odposlali zadnji čas visoki 
vladi, ako sprejme predlog, ki sem ga za nadsodišče 
v Ljubljani s svojimi častitimi tovariši stavil in ob 
kratkem utemeljil. V formalnem oziru le še pred
lagam, da se predlog izroči upravnemu odseku v 
pretresanje in poročanje. (Živahno odobravanje. — 
Lebhafter Beifall.
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Deželni glavar:
Gospodje, ki pritrjujejo nasvetu, da se samo- 

stalni predlog gospoda poslanca dr. Majarona izroči 
upravnemu odseku, izvolijo ustati.

(Obvelja. — A ngenom m en.)
Sprejeto.
Na vrsto pride točka:

4. P riloga  70 . Poročilo finančnega  
odseka o ustanovitv i deželnega  
zak lada za m elijoracije in javn a  
dela (k prilogi 48.).

4. Berlage 70. Bericht des Finanzausschusses, 
betreffend die Bildung eines Landesfondes 
fits Meliorationen und öffentliche A r
beiten (zur Beilage 48).

Berichterstatter Dr. Schaffer:
Betreffend den Gesetzentwurf, welcher gegenw ärtig  

der V erhandlung  des hohen H anfes un terlieg t, sind 
diesem bereits drei M otivenberichte un terb re ite t w orden : 
zunächst einer, wie er in der gedruckten B eilage 48 
niedergelegt ist; sodann hat der A ntragsteller bei der 
mündlichen B egründung  seines A n tra g es  eine Reihe 
von weiteren M otiven  fü r denselben vorgebracht und 
endlich liegt ein d ritte r  M otivenbericht im Berichte des 
Finanzausschusses vor. W enn ich m ir trotzdem erlauben  
w ill, noch einige ganz kurze einleitende Bemerkungen 
auch von dieser S te lle  beizufügen, so möge die E n t
schuldigung d arin  gefunden werden, dass w ir ja  bei 
diesem Gesetzentwürfe es in der T h a t  m it einer au ßer
ordentlich wichtigen Angelegenheit zu thu n  haben, einer 
Angelegenheit, welche vielleicht a l s  die wichtigste be
zeichnet werden kann, die in der gegenw ärtigen Session 
des L andtages zur E rled igung  zu kommen hat.

is te  ist wichtig nach der finanziellen und ebenso 
nach der wirtschaftlichen toe ite ; sie ist wichtig nach der 
finanziellen to d te , nachdem es sich vermöge der Höhe 
der aufzubringenden S u m m e um eine v e rh ä ltn ism äß ig  
außerordentlich hohe Leistung handelt und durch die 
A ufnahm e dieses D arleh en s auf die dauernde O rd n u n g  
der Landesstnanzen M n flu ss  genommen werden so ll; sie 
ist aber auch wichtig nach der wirtschaftlichen S e ite , 
indem durch die A ction, welche au f G ru n d la g e  dieses 
Gesetzentwurfes einzuleiten ist, den weitesten Kreisen der 
Bevölkerung au f dem großen Gebiete der L an descn ltu r 
und auf anderen bedeutsamen Gebieten des öffentlichen 
Lebens Unterstützung, ■ F ö rd eru n g , H ebung gebracht 
werden soll.

W a s  wollen w ir, meine H erren, eigentlich m it 
diesem Gesetzentwürfe und den d a ra n  zu knüpfenden V e r
fügungen erreichen? W ir  wollen einerseits eine gcwiße 
S ta b i l i t ä t ,  eine gewiße O rd n u n g  in das Landesbudget 
b rin g e n ; w ir wollen auf d e r  B asis , wie sie sich allmächtig 
ausgebildet hat, ans B asis  einer schon in den früheren 
Berichten m it ungefähr 110.000 fl. geschätzten S um m e 
ein fü r  allem al die B eiträge des L andes in dieser 
Richtung fa ire n , ohne aber ans der anderen S e ite  die

M öglichkeit auszuschließen, der B evölkerung in wirklich 
dringenden und nothw endigen Angelegenheiten der in 
F ra g e  kommenden Gebiete schon in  naher Z ukunft H ilfe 
und E rleichterung bringen zu können.

D ie H ilfe, welche gebracht werden soll, w ird  sich, 
und ich glaube dies auch an  dieser S te lle  betonen §n 
müssen, n u r  au f wirklich dringende F ä lle  zil erstrecken 
haben ; es kann d as  nicht oft genug w iederholt werden. 
D adurch, dass m an ein g roßes C a p ita l au fn im m t, be
ziehungsweise ansam m elt, soll keineswegs etw a eine 
V erm ehrung  der U nternehm ungen, eine B egünstigung 
m inder wichtiger P ro jec te  stattfinden, sondern es soll 
nach jeder R ichtung eine stricte O rd n u n g  geschaffen 
w erden, und wie ich bereits angedeutet habe, nach re if
licher P rü fu n g  irgendeine A nlage oder dergleichen zur 
factischen A u sfüh run g  kommen.

W a s  das V orgehen hiebei betrifft, so w ird  der 
L an d tag  sich vor allem  selbst, ich möchte sagen, eine 
gewisse Z urückhaltung aufzuerlegen haben in dem S in n e , 
dass weder er g lauben noch in der B evölkerung die 
M einung  aufkommen lassen d a r f :  jetzt sei viel G eld  da, 
nun  könne m an  alles unterstützen. D e r L an d tag  soll 
sich vielm ehr an  die gefasste G renze h a lten , und über 
die 110.000 fl. nicht viel h inausgehen ; es soll, dam it 
gleichsam ein D am m  gegen jene Versuchungen zu w eit
gehenden B ew illigungen gezogen werden, denen der 
L and tag  oft schon ausgesetzt w a r und wahrscheinlich 
auch w eiterhin  ausgesetzt sein w ird.

W a s  w äre eigentlich die ideale Lösung des v o r
liegenden P ro je c te s?  W enn  tote die bezüglichen B e
stimm ungen des Gesetzes in s  Auge fassen, so läge eine 
solche Lösung d arin , dass w ir den V erbrauch des au f
zunehmenden C a p ita ls  in einer A rt und Weise ein
theilen, dass m ittlerw eile der G aran tie fond  und die 
übrigen  zur V erfügung  stehenden M itte l so groß ge
w orden sind, dass nach A ufbrauchung des C a p ita ls  fü r 
alles, w as fü r V erzinsung und A m ortisa tion  zu leisten 
kommt —  neben den 80 .000  fl., die ja  auch w eiterhin 
in  Betracht zu nehmen sind — vollkommen vorgesorgt 
sein w ird. Selbstverständlich aber lä s s t sich heute h ier
über noch nichts in Z iffern  bestimmen.

W ie lange w ird der Verbrauch des C a p ita ls  
d a u e rn ?  I m  Finanzausschüsse w aren  die M einungen  
hierüber getheilt. I m  Allgemeinen h a t m an g eg lau b t: 
D ies  werde sich etw a 10 bis 12 J a h r e  hinausziehen. 
A ls  sehr wahrscheinlich möchte ich jedoch annehm en, 
dass, wenn d as  Aufbrauchen des C a p ita ls  sich in  der 
T h a t so lange hinausziehen w ürde, der G aran tie fon d  
innerhalb  dieser Z eit die erforderliche Höhe erreicht 
haben w ird. W enn dies in W ahrh eit gelänge, so könnten 
w ir sagen: w ir haben die gestellte A ufgabe in der a lle r
praktischesten Weise gelöst.

D a m it das geschehe, ist jedoch noch etw as anderes 
no thw end ig : es m uss die G ebarung  —  auch d as  ist 
schon öfter gesagt w orden, kann aber nicht oft genug 
w iederholt werden —  es m uss die G ebarung  m it diesem 
F onde eine absolu t genaue und geschäftsmäßige sein. 
I n  Geldsachen h ört bekanntlich die Gemüthlichkeit überall 
au f und so m uss es auch bei diesem F onde der F a ll  
fein, d as  heißt:, alle V erpflichtungen, die von G em einden, 
K orporationen  oder sonst Je m a n d  in Bezug auf den 
F ond  übernom men, müssen auch auf d as  pünklichste 
eingehalten werden. R u r  so ist es möglich, d as  P rin c ip ,
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auf welchem die g a n z e .E inrichtung aufgebaut ist, auch 
zur W ahrheit zu machen, alle fälligen G elder sam m t 
Zinsen und Z inseszinsen stricte einzusammeln und alle 
bezüglichen C ap ita lien  im G aran tiefunde aufzuspeichern.

Z u  diesem Zwecke —  es w äre heute verfrüh t auf 
die künftige O rg an isa tio n  im D e ta il einzugehen —  w ird  
selbstverständlich d a s  zu schaffende L andescreditinstitu t, 
welchen: seinerzeit die ganze A ction übertragen  werden 
soll oder inzwischen die zu errichtende V erw a ltu n g  des 
M elio ra tion sso nd es nach m einer M einung , ohne den 
Beschlüssen des Landesansschusses oder des L andtages 
irgend vorgreifen zu wollen, so einzurichten sein, dass bie 
G ebarung  dieses F on des  von der Landeskassa und der 
L andesbuchhaltung vollständig getrennt w ird. N u r  dann  
kann d as  P rin c ip  der stricten, kaufmännischen, correcten 
G eschäftsführung eingehalten werden.

A uf welche W eise werden w ir das G eld  beschaffen? 
W ie die H erren  a u s  den Bestim m ungen des Gesetzes 
entnehmen, sind zwei A lterna tiven  in Aussicht gestellt. 
D ie eine A ltern a tiv e  geht dahin , dass die betreffenden 
Schuldscheine, respective O b liga tionen  vom Lande direct 
ausgegeben w erden ; die zweite A lternative ist die, dass 
w ir u n s  der V erm ittlu ng  eines E red itinstitu tes bedienen, 
und in  beiden F ä llen  ist zweierlei denkbar: entweder 
dass sofort die ganze S u m m e beschafft und d as  nicht 
verwendete C ap ita l m ittlerw eile anderw eitig  fructisicirt 
w ird , um  einen E n tg ang  an  Z insen zu vermeiden, oder 
dass — w as  wahrscheinlicherer W eife geschehen w ird — 
n u r  ratenweise d a s  G eld  beschafft beziehungsweise S ch u ld 
verschreibungen ausgegeben werden. D a s  heißt, so viel 
jew eilig factischer B ed arf vorhanden ist.

E s  w äre heute verfrüh t, in  dieser Richtung schon 
eine bestimmte M einung  ansznsprechen. W elcher V o r
gang zu w ählen ist, w ird  davon abhängen, wie in dem 
gegebenen Zeitpunkte, da m it der R ea lisirung  thatsächlich 
vorgegangen werden soll, die V erhältnisse des G e ld 
m arktes und noch andere Umstände beschaffen sein werden.

W enn ich aber auch hier sagen dürfte, w as m ir 
besonders wünschenswert schiene, so hielte ich es fü r 
eine besonders günstige A rt, diesen F ond  aufzubringen: 
w enn es gelänge, die betreffenden P ap ie re  ganz im 
Lande zu p laciren . Ich  denke da beispielsweise an eine 
G esam m taction  aller Sparkassen im L ande; wenn es 
möglich w äre, ohne au sw ärtige  H ilfe in  Anspruch zu 
nehmen, bei verschiedenen Sparkassen, eventuell anderen 
F anden  im Lande sämmtliche Schuldverschreibungen 
anzubringen, so w äre dies ein W eg, au f welchem w ir 
voraussichtlich den höchsten C u rs  erreichen könnten.

Auch über die C u rsfrag e  lä s s t  sich eine bestimmte 
P rognose nicht aussprechen. D ass w ir in  der nächsten 
Z eit den P a r ic u rs  kaum erreichen w ürden, müssen w ir 
u n s  offen eingesteheu. A ber in dem M om ente, wo die 
P ap ie re  factisch zur V ergebung kommen, sind vielleicht 
wieder andere V erhältnisse. I n  dieser R ichtung lä ss t 
sich eine bestimmte V o raussage nicht machen, und ich 
kann n u r wiederholen, dass nach meiner. M einung  diese 
T itre s  am  Vortheilhaftesten und zu den höchsten Kursen 
verw ertet werden könnten, w enn es gelänge, in der 
angedeuteten Weise dieselben im Lande unterzubringen.

M eine H erren  ! E s  sind auch gewisse Befürchtungen 
in: Finanzausschüsse ausgesprochen w orden, dahingehend, 
dass die Jn sccn iru n g  dieser Angelegenheit mancherlei 
F a ta li tä te n  fü r  die G ebarung  m it dem Landesfonde
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und die F ü h ru n g  der Landeskassa verursachen könnte, 
vornehmlich in  der R ichtung, dass die Landeskassa b isher 
nicht genöthigt w ar, die ganzen oft erw ähnten 110.000 fl. 
sofort bereit zu h a lte n , sondern n u r nach M aßgabe der 
factischen A usgaben  d as  G eld  beschaffte, w ährend künftig 
der gef am inte B e trag  ohne Verzug an den M e lio ra 
tionsfond  abzuführen sein w ird. E s  tauchte also die 
Befürchtung auf, dass der Landesfond resp. die L an des
kasse nicht alle erforderlichen M itte l bereit haben werde. 
Ich  glaube nicht, dass d as  eintreten w ird ; jedenfalls 
aber könnte es n u r  bei der ersten D o tiru n g  des Fondes 
geschehen, denn künftig kann ja  im m er rechtzeitig im 
v o rau s  B orsorge getroffen werden. Ich  kann m ir ü b ri
gens noch einen anderen A usw eg denken; ich halte  es 
fü r zulässig, dass der Landesfond —  ich nehme m einet
wegen die E inzahlungsterm ine vom 1. A p ril und 1. O cto 
ber —  wenn er d as  G eld  nicht an: 1. A p ril ab führt, 
dasselbe inzwischen verzinst. Ich  glaube nicht, dass dies 
selbst die stricteste S o l id i tä t  beeinträchtigen w ürde, Aber 
sei dem, wie ihm wolle, auch bei der factischen A bfüh
rung  der Q uo te  w ird  au f die D au er ein A nstand sich 
nicht ergeben.

W ie ich schon früher betont habe und auch a u s  dem 
Gesetze hervorgeht, ist eines der wichtigsten M om ente 
die A nsam m lung des G aran tiefondes. Nach der C on
struction, wie d as  Gesetz von den: A ntragsteller vorge
schlagen w urde und auch wie es nach den vorgenom 
menen V eränderungen  gedacht ist, dürfte  dieser G a ra n tie 
fond in nicht sehr ferner Z e it im m erhin eine ansehnliche 
Höhe erreicht haben. W enn S ie  bedenken, dass die A u s
gabe der Schuldscheine, w as das wahrscheinlichste ist, 
n u r  vor sich gehen w ird nach dem wirklichen B edürfe; 
dass, wie es im ersten gedruckten M otivenberichte heißt,
200 .000  fl. im  ersten J a h r e  verwendet werden, w ährend 
umgekehrt von S e ite  des L andes a u s  den oft ange
führten  110.000 fl. einerseits die 80 .000  fl. und w eiters, 
w as fü r die A m ortisation  nothw endig ist, u n ter allen 
Umständen geleistet werden m uss —  so werden w ir in  
der Lage sein, von diesen Zuschüssen in: «sinne des 
Gesetzes dem A m ortisationsfonde im  ersten J a h r e  bei
spielsweise 70.000  fl. zuzuführen. I m  zweiten J a h re  
werden w ir nicht so viel, vielleicht aber, wenn die V er
wendung successive erfo lg t, 50 .000  fl., in: d ritten  J a h r e
30 .000  fl. dem Fonde zuführen können; das w äre in 
drei J a h re n  150.000 fl. Bedenken S ie  w eiters, dass 
eine andere Bestim m ung da ist, vermöge welcher dem 
G aran tiefonde bei der Rückzahlung alle diejenigen D a r 
lehen zufließen, die fü r W eingärten  und verschiedene 
andere Zwecke gegeben w urden. Ich  habe etw as nach
gerechnet und gefunden, dass diese S u m m en  kaum we
niger a ls  100 .000  fl. werden. Nehmen S ie  w eiters an, 
dass der G aran tie fond  in  absolut strictester Weise ver
w alte t werden soll, dass die B eträge verzinst werden 
und die Zinsen wieder Z insen tragen  —  dann  ist die 
von m ir ausgesprochene E rw artu n g  nicht sanguinisch, 
dass in nicht allzu ferner Z eit bei richtiger G ebarung  
und O rgan istrung  der G aran tie fond  die erforderliche 
Höhe erreicht haben w ird.

Noch eins ist gut zu beachten. W enn w ir das 
Gesetz beschließen, haben w ir erst die G ru n d lag e  ge
schaffen, aber sehr viel w ird noch von der A usführung  
abhängen. D a s  Gesetz, bildet n u r  d as  F undam en t, alles 
übrige w ird  bestehen a u s  verschiedenen V erfügungen und
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A nordnungen, die getroffen werden müssen bei A usgabe 
des A nlehens, bei dessen V erw a ltu ng , bei der O rg a n i-  
sirnng der ganzen G ebarung  re .; kurz, es b le ib t 'noch 
sehr viel zu thun übrig  und wahrlich nicht n u r  in 
q uan tita tiv er Beziehung. Ich  glaube mich nicht ztl irren , 
wenn ich behaupte, dass neben der Beschließnng des 
vorliegenden Gesetzes alle anderen M aßrege ln  der D urch
füh rung , die noch Gegenstand der G enehm igung des 
hohen H auses sein werden, fü r d a s  Gedeihen und G e
lingen des U nternehm ens m indestens ebenso wichtig sein 
werden.

D ies  sind ein p a a r  allgemeine Bem erkungen, die 
ich m ir e rlau b t habe, auch an  dieser S te lle  dem hohen 
Hause vorzutragen. E s  handelt sich, wie gesagt, um 
eine hochwichtige Angelegenheit, und ich g laube m it voller 
B eruhigung  aussprechen zu können, dass u n ter säm m t
lichen M itg liede rn  des hohen L and tages bezüglich dieses 
Um standes keine M einungsverschiedenheit besteht, sowie 
auch kein M einungsdissens herrschen w ird  betreffs des 
w eitern U m standes, dass d as  angestrebte Z ie l sobald 
a ls  möglich im Interesse  der F inanzen  des L andes, im  
Interesse der W o h lfah rt der betheiligten B evölkerungs
kreise erreicht werden soll.

I n  diesem S in n e  beehre ich mich d as  hohe H an s  
einzuladen, den vorliegenden Gesetzentwurf zur G ru n d 
lage der S pecia ldebatte  zu nehmen und b ean trag e :

„D e r hohe L and tag  wolle beschließen:
1. ) D e r vorliegende Gesetzentwurf w ird  verfassungs

m äßig  genehmigt.
2 .  ) D e r Landesausschnss w ird  beauftrag t, diesem 

Gesetzentwürfe die Allerhöchste S a n c tio n  zu erwirken.
Visoki deželni zbor skleni:
1. ) Priloženi načrt zakona se ustavno odobri.
2. ) Deželnemu odboru se naroča, da mu izprosi 

Najvišje potrdilo.“

Deželni glavar:
Otvarjam splošno razpravo.
Želi kdo besede ?
D e r H e rr  Abgeordnete Excellenz B a ro n  Schwegel 

h a t d as  W o rt.

Abgeordneter Ercellenz Are ih err n. Schwegel:
D en ausführlichen D arleg un gen  des H errn  Bericht

ersta tte rs  hätte ich eigentlich wenig beizufügen; dieselben 
sind nach allen Richtungen hin a ls  erschöpfend zu be
zeichnen. Nichtsdestoweniger sei es m ir gestattet, in kurzem 
zu dieser Angelegenheit noch einige Bem erkungen beizu
fügen ; in erster Reihe deshalb , w eil diese Angelegenheit, 
die vor zwei J a h r e n  zuerst angeregt w urde, vielfach 
eine D eu tung  gesunden ha t, a ls  ob an  der D urchführung 
dieser A ufgabe die Lösung aller jener Schwierigkeiten 
zu erw arten  sei, m it denen w ir au f finanziellem Gebiete 
zu kämpfen haben.

Ich  möchte der M einung  entgegentreten, a ls  handle 
es sich um  ein G eheim m ittel, d as  w ir gefunden haben 
und das u n s  a u s  der F inan zn o th , in  die w ir zu ge
rathen  befürchten, rettest soll. E s  ist eine volle K la rh e it 
der S itu a t io n  ebenso nothw endig da, wo m an  die Schw ie
rigkeiten der F inan z lag e  zu überw inden hat, a ls  auch 
da, wo m an Hoffntmgen und E rw artu n g e n  ausspricht,

deren E rfü llu n g  von Umständen abhängig  ist, die sich 
im  ersten Augenblicke vielleicht der B etrachtung entziehen. 
A us d iesem ' G runde  möchte ich w arnen , von diesem 
M elio ra tio n sfo n d e  E rfo lge  zu erw arten , die nicht im 
natürlichen Laufe der D inge gelegen sind, E rfo lge , die 
u n s  im  W ege künstlicher Überraschungen über die Schw ie
rigkeiten, in denen w ir u n s  befinden, hinweg helfen sollen, 
sondern n u r  jene E rfo lge  sind zu erw arten , die eintreten 
werden, wenn w ir m it vollem E rnste diese A ufgabe zur 
D urchführung  übernehm en.

W a s  streben w ir a n ?  I n  erster Reihe w a r der 
Zweck der Schaffung eines M elio ra tio n sfo n d es  d a rin  
gelegen, dass w ir zur F ö rd eru n g  vieler A usgaben, die 
d as  Land au f wirtschaftlichem Gebiete zu lösen h a t, 
u n s  billiges G eld  zu verschaffen.

Nachdem die hohe R egierung  im J a h r e  1894 durch 
die Schaffung des Gesetzes fü r L ocalbahnen einen W eg 
angedeutet ha t, au f welchem zur F ö rd eru n g  dieser w ir t
schaftlichen Ausgabe ein billiges G eld  leichter gefunden 
werden kann, a l s  es früher der F a l l  w ar, so lag  der 
Gedanke nahe, dieselben Grundsätze, welche bezüglich der 
A usgabe von E isenbahnobligationen  maßgebend w aren , 
dieselben E rleichterungen, die fü r diese E isenbahn titres  
von S e ite  der R egierung  gew ährt w urden, auch fü r jene 
O b lig a tion en  der S ch n ld titre s  in  Anspruch zu nehm en, 
durch welche fü r die Bedeckung der wirtschaftlichen B e
dürfnisse vorgesorgt werden soll.

D ie E rleichterungen au f diesem Gebiete sind ziemlich 
weitgehend. S e i t  der Schaffung des Gesetzes vom J a h r e  
1894 sind auch Ausblicke gemacht w orden auf itoch w eiter
gehende Erleichterungen, die von S e ite  der In teressen ten  
in Anspruch genommen werden sollen.

W enn w ir also in erster Reihe an dem S ta n d 
punkte festhalten müssen, dass es sich d arum  handelt, 
fü r  die Bedeckung unserer landwirtschaftlichen Bedürfnisse 
billiges G eld  zu schaffen, so werden w ir die D urch
führung  des Gesetzes davon abhängig machen, dass die 
weitgehendsten B egünstigungen von «Leite des S ta a te s  
in dieser R ichtung u n s  gew ährt werden.

lim  nicht in der S pecialdebatte  und bei der V e r
hand lung  über die beantrag ten  R esolutionen d as  W o rt 
ergreifen zu müssen, erlaube ich m ir schon bei diesem 
Anlasse d a rau f hinzuweisen, dass die R eso lu tio nsan träge , 
welche von S e ite  des Finanzausschusses dem hohen Hause 
unterb re ite t werden, keine geringere oder vielleicht in  
gewissem S in n e  eher eine höhere B edeutung haben, a l s  
d as  vorliegende Gesetz, indem von den B edingungen, 
welche in diesen R esolutionen  zum Ausdrucke gelangen, 
die D urchführung  des ganzen Gesetzes abhängig gemacht 
w ird. Ich  kann 'also n u r  dringend wünschet! und an  die 
R egierung  die B itte  stellen, fü r  die zur B eg ründung  
des M elio ra tion sfo nd es  auszugebenden Thcilschuld- 
verschreibnngen die weitgehendsten B egünstigungen ein
treten  zu lassen, und ich möchte speciell sogar jenem 
Wunsche Ausdruck geben, der sich au f die B efreiung  
von der R entensteuer bezieht, weil fü r  In s titu tio n e n  
dieser A rt, wie Hypothekenbanken und andere In s t i tu te ,  
welche nicht au f E rw erb  angewiesen sind, eine derartige, 
nicht zu unterschätzende B efreiung  im höchsten G rad e  
erwünscht ist und auf die V ergebung der T i tre s  un ter 
günstigen B edingungen bedeutenden E influss ausüb t.

D ies ist die finanzielle S e ite  der F rag e  vom 
S tand pu nk te  der Emission der T i tre s  fü r  d as  A nlehen,
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d a s  w ir  au fn eh m en  w ollen . E s  h a n d e lt  sich thatsächlich 
um  die A u fn a h m e  eines L a n d e s a n le h e n s  zu bestim m ten  
Zwecken u n te r  m öglichst günstigen  finanz ie llen  B e d in 
gungen . D a s  ist der erste T h e i l  der A u fg a b e , welche 
der M e lio ra t io n s s o n d  bei seiner C o n s ti tu iru n g  zu lösen 
haben  w ird . D iese A u fg ab e  kann  n u r  e r fü llt  w erden , 
wie ich b e re its  gesag t habe, durch die w eitgehendste 
U nterstü tzung und  B eg ü n s tig u n g  se itens des S t a a t e s  
und  durch jene E in rich tu n g en , die durch die S ta tu te n  
festgesetzt w erden , welche sp ä te r im  E in v e rn e h m en  des 
L andesausschusses m it der hohen R e g ie ru n g , sow eit es 
e rfo rderlich  ist, a u sg e a rb e ite t u n d  dem  L a n d ta g e  in  der 
nächsten S ess io n  z u r G e n eh m ig u n g  v o rg e le g t w erden  
svllen.

W e n n  ich aber aus d er einen S e i te  a u f  die f in a n 
zielle B e d e u tu n g  der F ra g e  h inzuw eisen m ir  e r la u b t 
habe u n d  be ton te , w a s  in dieser R ich tu n g  w ünschensw ert 
sei, kan n  ich nicht u m h in , sehr ernstlich auch jene zw eite 
S e i te  hervo rzuheben , welche schon vom  H e r rn  B erich t
e rs ta tte r  in  ausgezeichneter W eise vo rgebrach t w u rd e , 
aber nicht genug v ft w ied e rh o lt w erden  kann, d a s  ist 
die F ra g e  der G e b a ru n g  des M e lio ra t io n s fo n d e s  und  
jene Zwecke, welche m it  der S ch a ffu n g  des F o n d e s  vom  
S ta n d p u n k te ,  ich möchte sagen , des sp arsam en  H a u s 
h a l te s ,  den w ir  e in zu fü h ren  beabsichtigen, im  A uge be
h a l te n  w erden  müssen.

S ch o n  w ied e rh o lt in  dieser S e ss io n  u n d  in sb eso n 
dere bei der V e rh a n d lu n g  ü b er den L a n d e s fo n d  ist d a ra u f  
verw iesen w o rd e n , w ie d rin g en d  n o th w en d ig  es sei, in 
unserem  H a u s h a l te  g rö ß e re  S p a rsa m k e it , ro t gewissen 
S in n e  eine g rö ß e re  O rd n u n g  einzu füh ren . D e r  H e rr  
B e rich te rs ta tte r des L a n d e s fo n d e s  h a t b e re its  a u f  den 
M e l io ra t io n s fo n d  und  a u f  die heu tige D e b a tte  h inge
wiesen u n d  e rk lä r t ,  d a ss  auch nach seiner Ansicht in  
dieser S ch a ffu n g  eine wesentliche V o rb e d in g u n g  fü r  die 
R e fo rm  a u f  dem F in an zg eb ie te  und  fü r  die finanzielle  
W irtsch a ft des L a n d e s fo n d e s , die w ir  brauchen, gelegen sei.

I c h  sage, es h a n d e lt sich m it die D u rc h fü h ru n g  
jenes G ru n d sa tzes , den w ir  alle fü r  rich tig  anerkennen  
müssen u n d  anerkennen , um  die D u rc h fü h ru n g  der g rö ß ten  
S p a rs a m k e it  in  unserem  H a u sh a lte .

I n  welcher W eise soll n u n  der M e lio ra t io n s fo n d  
diesem Zwecke d ie n e n ?  I n d e m  w ir , w ie a u s  dem  B e 
richte des A n tra g s te lle rs  und  auch a u s  den A u sfü h ru n g e n  
des H e r rn  B e ric h te rs ta tte rs  h ervo rgeh t, indem  w ir  u n s  
in  Z u k u n ft  bezüglich gewisser B ew illig u n g e n  a u f  eine 
S u m m e  beschränken m üssen, deren  Ü berschreitung u n te r  
U m ständen  sehr bedenklich erscheinen könnte, w erden  w ir  
u n s  selbst jene G re n ze  setzen, deren Ü berschreitung b is  
jetzt le id e r nicht h in ta n g e h a lte n  w erden  konnte. W e n n  
w ir  v o r 3 oder 4  J a h r e n  schon festgestellt haben , dass  
die M i t te l  des L a n d e s  fü r  gewisse Zwecke g rö ß e re  A u s 
gaben  nicht e r la u b e n , und  w enn  w ir  trotzdem  seither 
diesen B eschluss w ied e rh o lt vergessen haben , und  d a ra n ,  
w enn  die V e rh ä ltn isse  u n v e rä n d e r t  fo r t  bestünden, in  
Z u k u n ft gew iss noch häu fig  vergessen w ü rd en  u n d  m ü ss te n , 
so w erden  w ir  in der O rg a n is a t io n  des M e l io ra t io n s -  
fondcs vielleicht einen D a m m  finden , w ie der H e r r  
B erich te rs ta tte r gesagt h a t, den die S tr ö m u n g  e iner zu 
g roßen  G e n e ro s itä t nicht zu durchbrechen in  der L age 
sein w ird .

N icht d a ss  w ir  e tw a die U nterstü tzungen , die v e r
zinslichen  und  unverz in slichen  D a r le h e n , welche im  I n 

teresse der F ö rd e ru n g  jen e r Zwecke gelegen sind, fü r  
welche der M e lio ra t io n s fo n d  geschaffen w ird , in  Z u k u n ft  
einschränken sollen. G e w iss  nicht, d ies schwebt N iem an d en  
v o r A uge , der m it der F ra g e  sich beschäftigt h a t. A ber 
in  der Ü berschreitung dieser G ren ze  lieg ü  die G e fa h r , 
und  diese zu beseitigen m u ss  unser W unsch und  S tr e b e n  
sein. D ie s  ab e r  w ird  am  leichtesten d an n  erreicht w erden , 
w enn die ganze V e rw a ltu n g  geregelt w ird .

I c h  möchte z. B .  b lo ß  d a r a u f  h inw eisen, d ass  die 
Ersätze von  verz in slichen  u n d  un v erz in slich en  Vorschüssen 
in  e iner solchen W eise geregelt w erden  sollen , d ass  diese 
F ra g e ,  welche der L an d esau ssch u ss  bei dem  S ta n d p u n k te ,  
den er o ft  einnehm en m u ss , nicht g ründ lich  o rdnen  kann, 
in t W ege der geregelten  V e rw a ltu n g  eine günstige L ösung  
finden  w ird .

E s  w ird , w ie schon b e to n t w u rd e , no th w en d ig  sein, 
w enn  nicht ein eigenes C re d itin s titu t, w ie es im  § 2 
des Gesetzes in s  Ä u g e g e fa ss t w ird , geschaffen w erden  
sollte, w en igstens eine d e ra rtig e  V e rw a ltu n g se in r ic h tu n g  
zu tre ffen , d ass  die A genden  des M e lio ra t io n s fo n d e s  
nicht m it den ü b rig e n  A genden  des L andesausschusses 
v erm e n g t w erden , und  d a ss  vielleicht eine selbständige 
E in ric h tu n g  auch durch Z u z ie h u n g  a n d e re r  K rä f te  a u ß e r 
h a lb  der jetzt z u r  V e rfü g u n g  stehenden ge tro ffen  w ird , 
u m  diese V e rw a ltu n g  in  streng  geschäftsm äßiger W eise 
zu fü h ren . W e n n  au s  diese A r t  e inerse its  b illig es  G e ld  
geschaffen, an d e rse its  E in h a l t  g e th an  w ird  den A u sg a b e n , 
die w ir  nicht u n te r  a llen  Ü m ständen  a l s  vo lls tänd ig  
gerechtfertig t ansehen m üssen, w ird  die F u n c t io n  d es  
M e lio ra t io n s fo n d e s  in nicht fe rn e r Z e it  sich a l s  sehr 
ersprießlich  erw eisen, sie w ird  besonders ersprießlich 
w erden  in  dem  M o m en te , wo es g e lin g t den G a r a n t ie 
fond  a u f  die p rä lim in i r te  H öhe von  5 0 0 .0 0 0  fl. zu 
b rin g e n  u n d  wo d a s  V ire m e n t zwischen den D a r le h e n  
u n d  dem R ückström en derselben so geregelt sein w ird , 
d a ss  d a s  L an d  fo r td a u e rn d  in gleicher und  erg ieb igere r 
W eise , a l s  b ish e r , den U n tern eh m u n g en , denen der 
M e lio ra t io n s fo n d  dienen so ll ,  seine U nterstü tzung zu 
leisten in  die L age  kommen w ird .

Ic h  möchte also  den A u s fü h ru n g e n  des H e rrn  
B e ric h te rs ta tte rs  n u r  m ein erse its  en tg eg en h alten  die ernste 
W a rn u n g ,  a u s  dem M e lio ra tio n s fo n d e  nicht etw a eine 
Q u e lle  f ü r  u n g ereg elte , unbeschränkte A u sg a b e n  zu schaffen, 
welche n u r  so lan g e  a n h a lte n  kann, b is  d a s  a u fz u n e h 
m ende A n leh e n  erschöpft sein w ird , aber durch die L asten , 
die m it dem  A n leh e n  verb u n d en  sein w erden , eine d a u 
ernd  schwere B e in trä c h tig u n g  jeder w eiteren  A c tio n  fü r  
d a s  L a n d  b ild en  w ürde .

S o l l te ,  w a s  ich nicht hoffe und  nicht wünsche, und 
w ogegen w ir  gew iss m it a l le r  E n e rg ie  e in tre ten  w erden , 
dieser F o n d  zu rasch u n d  in  e iner W eise verw endet 
w erden , die bei den v o rh an d en en  G e ld m itte ln  v ft nahe 
gelegen ist, w e il die B edürfn isse  g rö ß e r find a l s  die 
M i t te l ,  so b itte  ich zu bedenken, d a ss  nach E rschöpfung 
dieses F o n d e s , ohne d ass  fü r  dessen R e g e n e riru n g , möchte 
ich sagen, entsprechende V o rso rg e  getro ffen  ist, d a s  L an d  
e in erse its  m it einer bedeutend g rö ß e ren  S c h u ld  belaste t 
sein w ird , a l s  d ies heute der F a l l  ist und  an d e rse its  
fü r  gewisse A u sg a b e n  u n te r  a llen  U m ständen w ird  a u f 
kom m en müssen.

D e sh a lb  S p a rsa m k e it , d e sh a lb  S tr e n g e ,  d e sh a lb  
ernste G e sc h ä fts fü h ru n g ! D ie s  sind, V orausse tzungen  von
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ebenso großer B edeutung a ls  diejenigen, welche billiges 
G eld  zur F ö rd erun g  dieser Zwecke schaffen.

Diese Grundsätze wollte und m usste ich e ingangs 
der D ebatte über diesen G egenstand, dessen B edeutung 
ich ebenso hoch anschlage, a ls  der H err Berichterstatter, 
zum Ausdrucke bringen und den Wunsch d a ran  knüpfen, 
dass der M elio ra tion sfo nd  in diesem S in n e  wirklich 
zur F ö rd erun g  der wirtschaftlichen Zwecke, zur Lösung 
der A ufgaben, die w ir u n s  gestellt haben, dienen möge, 
jetzt und in die ferne Zukunft. (Odobravanje. — B eifall.)

Deželni glavar:
Želi še kdo besede v splošni razpravi ?
(Nihče se ne oglasi. —  N iem and m eldet sich.)
Ker ne, prosim gospoda poročevalca, da pre

stopi v nadrobno razpravo.

Berichterstatter Dr. Schaffer:
V orerst bitte ich zur K enntn is zu nehmen, dass 

sich im  deutschen Lexte des Gesetzes zwei Druckfehler 
eingeschlichen haben. I m  § 1 heißt es im  P unkte 2.) 
zweite Z e i le : „B edeckung"; es m uss aber selbstver
ständlich la u te n : „Bedeckung".

F e rn e r ist im  § 2 in der ersten Z eile statt 
„M eliorationen" zu setzen: „M elio ra tio nen ."

Ich  schreite n un  an  die V erlesung der einzelnen 
P a ra g ra p h e n :

(bere: — liest:)

„§ 1.
Z u r  A u sfüh run g  von M elio ra tion en  und anderen 

öffentlichen A rbeiten in  K ram  w ird der „F ond  fü r M elio 
ra tionen  und öffentliche A rbeiten in K ram " gebildet.

D ie M itte l dieses F on des dürfen  verwendet w erd en :
1 . ) fü r  solche B eiträge oder D arleh en , welche im  

S in n e  des § 4  des Gesetzes vom 30. J u n i  1884, R . G . 
B l. N r. 116, a u s  L andesm itte ln  bew illigt w erden ;

2 . ) fü r D arlehen  an  Gem einden und Genossen
schaften behufs Bedeckung der Kosten, welche dieselben 
fü r  die A usfüh run g  der u n te r 1.) bezeichneten A rbeiten 
zu übernehm en h ab en ;

3 . ) fü r  die B ew illigung von B eiträgen , sowie u n 
verzinslichen und verzinslichen D arlehen  an  S tra ß e n -  
bezirke, S a n itä tsd is tric te , G em einden, Genossenschaften 
und P r iv a te  zum Zwecke der A u sfüh run g  solcher A r 
beiten, die a u s  Rücksicht der L an descu ltu r, a u s  V er
kehrs-, S a u i tä t s -  oder sonstigen öffentlichen Rücksichten 
fü r wichtig anerkannt werden.

§ 1.
Za izvedbo melioracij in drugih javnih del 

na Kranjskem se ustanavlja „zaklad za melioracije 
in javna dela na Kranjskem“.

Sredstva tega zaklada se smejo rabiti:
1.) za take prispevke ali posojila, ki se v zmislu 

§ 4. zakona z dne 30. junija 1884. L, drž. zak. št. 116, 
dovoljujejo iz deželnih sredstev;

2. ) za posojila občinam in zadrugam v po
kritje stroškov, ki jih morajo prevzeti za izvršitev 
pod 1.) označenih del;

3. ) za dovoljevanje prispevkov ter brezobrest
nih in obrestnih posojil cestnim okrajem, zdravstve
nim okrožjem, občinam, zadrugam in zasebnikom 
za izvršitev takih del, ki se spoznajo za važna iz 
ozira na deželno kulturo, na promet, zdravstvo ali 
iz kakih drugih javnih ozirov.“

(Obvelja. —  Angenom m en.)

„§ 2.
D er „F ond  fü r M elio ra tion en  und öffentliche A r 

beiten in  K ra m " w ird  vom Laudesausschusse verw altet. 
D erselbe hat dem L andtage die jährlichen V oranschläge 
sowie die Rechnungsabschlüsse und eine Nachweisung 
über den S ta n d  und die V erw a ltu n g  dieses F on des 
zur P rü fu n g  und  G enehm igung vorzulegen.

F ü r  den F a ll  der E rrichtung  einer u n ter Aufsicht 
des Landesausschusses und der C o n tro le  des L and tages 
stehenden L andescred itanstalt, übergeht der F ond  in  die 
V erw a ltu n g  dieser A n sta lt a ls  eine besondere A bthei
lung  derselben und sind über ihn abgesonderte Bücher 
und Rechnungen zu führen.

§  2 .

„Zaklad za melioracije in javna dela na Kranj
skem“ upravlja deželni odbor. Le-ta mora dežel
nemu zboru predlagati v pretres in odobritev letne 
proračune, računske sklepe in pa razkaz o stanju 
in upravi tega zaklada.

Ko bi se ustanovil deželni kreditni zavod, ki 
bi bil pod nadzorstven deželnega odbora in pod 
kontrolo deželnega zbora, preide zaklad v upravo 
tega kreditnega .zavoda kot poseben oddelek, o ka
terem bo zase voditi knjige in račune.“

(Obvelja. — A ngenom m en.)

„§ 3.
F ü r  die ständige D o ta tio n  des F ondes w ird  u n ter 

dem T i t e l : „A nlehen des F on des  fü r M elio ra tion en  
und öffentliche A rbeiten  in K ram " ein m it höchstens 
4°/o verzinsliches und innerhalb  längstens 50 J a h re n  
rückzahlbares A nlehen von 2,000.000 fl. aufgenom men.

D e r Landcsausschuss ist ermächtigt, dieses A nlehen 
entweder selbst aufzunehmen oder dessen A ufnahm e durch 
ein C red itinstitu t m itte ls  der Überweisung der V er- 
zinsungs- und T ilg u n g s a n n u itä te n  an  dieses letztere 
durchzuführen zu lassen.

§ 3.
Za stalno zalaganje zaklada se najrne posojilo 

2,000.000 gld., ki se bo imenovalo: „Posojilo za
klada za melioracije in javna dela na Kranjskem.“ 
Obresti od tega posojila smejo znašati največ 4°/o, 
in posojilo se mora vrniti najkesneje v 50 letih.

Deželni odbor sme sam najeti to posojilo ali 
pa poveriti kak kreditni zavod, da izvede najem z 
odkazom obrestnih in odplačilnih anuitet.“

(O bvelja. —  Angenom m en.)
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„§ 4.
Außerdem fließen in den „Fond fü r  M eliora

tionen und öffentliche Arbeiten in K ra m ":
1. ) alle Beiträge, welche der Landtag für Zwecke 

der Landescultur (Wasserbauten, Wildbachbauungen, 
M eliorationen und Trockenlegungen von Grundstücken, 
Wässerversorgungsanlagen, Hebung der Landwirtschaft, 
der Rinder- und Pferdezucht, der Fichzucht, des W ein
baues, der Alpenwirtschaft 2c.), für die Errichtung und 
Erhaltung von Districts- und Gemeindespitälern, für 
die Herstellung und E rhaltung  von Bezirksstraßen und 
Brücken und für alle sonstigen öffentlichen Arbeiten, 
welche das Land nicht selbst durchführt, aus dem Landes- 
foude bewilligt;

2. ) alle aus dem Landessonde bisher zum Zwecke 
der Regenerirung von W eingärten, für Schulbauten, für 
Straßenherstellungen und für Errichtung von S p itä le rn  
ausbezahlten unverzinslichen und verzinslichen D arlehen;

3. ) alle jene Beitrüge, welche der Landtag noch 
besonders diesem Fonde zuw eist;

4. ) jene Beiträge, welche zu den vorerwähnten 
Zwecken seitens der f. f. Regierung dem Laude Kram 
gewährt werden, sowie die Darlehen, die dem Lande 
Kram im S inne des § 7 des Gesetzes vom 30. J u n i  
1884, R . G. B l. Nr. 116, aus dem staatlichen M eli- 
orationsfonde allenfalls bewilligt werden.

8 4.
V „zaklad za melioracije in javna dela na 

Kranjskem“ se stekajo tudi:
1. ) vsi doneski, lci jih dovoljuje deželni zbor 

za deželno kulturo (za vodne stavbe, zagradbo hu
dournikov, izboljšavo in osuševanje zemljišč, na
prave za preslcrbovanje vode, kmetijstvo, govedorejo 
m konjerejo, ribarstvo, vinstvo, planšarstvo itd.), za 
ustanovitev in vzdrževanje okrožnih in občinskih 
bolnic, za napravo in vzdrževanje okrajnih cest in 
mostov in za vsa druga javna dela, ki jih dežela 
ne izvršuje sam a;

2. ) vsa brezobrestna in obrestna posojila, ki 
so bila dozdaj izplačana iz deželnega zaklada za 
obnovitev vinogradov, za šolske stavbe, za ceste in 
za ustanovitev bolnic;

3. ) vsi tisti doneski, ki jih deželni zbor še po
sebej odkaže temu zakladu;

4. ) tisti doneski, ki jih c. kr. vlada dodeljuje 
deželi Kranjski v prej navedene namene, in pa 
posojila, ki se morebiti dovolijo deželi Kranjski v 
zmislu § 7. zakona z dne 30. junija 1884. 1., drž. 
zak. št. 116, iz državnega melioracijskega zaklada.“

(Obvelja. — Angenommen.)

Deželni glavar:
Predlagal bi, ker je popolnoma nepotrebno, da 

bi se vsi paragrafi, katere imajo gospodje itak tiskane 
pred seboj, čitali, da se samo skličejo paragrafi in 
gospodje, ki bi hoteli govoriti, naj se pri dotičnem 
paragrafu k besedi oglasijo.

(Pritrjuje se. — Zustimmung.)

Berichterstatter Dr. Schaffer:
Ich werde mich also nach dem Vorschlage des 

Herrn Landeshauptmannes halten und die Ziffern der 
einzelnen Paragraphe aufrufen; nur jene,Paragraphen, 
bei denen ich namens des Ausschusses Änderungen zu 
beantragen habe, werde ich ausdrücklich verlesen.

(Ruft § 5 in deutscher und slovenischer Sprache 
auf, worauf derselbe ohne Debatte angenommen wird. 
— Skliče § 5 v nemškem in slovenskem jeziku, ki 
obvelja brez razgovora.)

§ 6 lautet (bere: — liest:)

„ §  6 .

Von dem Erlöse des nach § 3 aufzunehmenden 
Anlehens darf ein Driftheil für nicht rückzahlbare Unter
stützungen und Beitragsleistungen verwendet werden, die 
beiden andern M ittheile aber dürfen nur für unver
zinsliche und verzinsliche Darlehen verausgabt werden, 
welche beut Fonde derart in Raten rückzuzahlen sind, 
dass sie in der Regel längstens in 20 Jah ren  vollstän
dig getilgt sind; nur ganz ausnahmsweise darf die Rück
zahlungsfrist verlängert werden, doch niemals über die 
D auer von 50 Jahren.

D as rückgezahlte Capital darf sofort wieder zur 
Gewährung von Darlehen verwendet werden.

rius dem Jnteressenerträgnisse der verfügbaren C a
pitalien, sowie aus den rückgezahlten unverzinslichen 
und verzinslichen Darlehen, die aus dem Landesfonde 
für die Regenerirung der Weingärten, für Schul- und 
Spitalbauten, für Straßenherstcllimgen u. s. w gewährt 
worden sind, dann aus den Beiträgen, welche der Land
tag dem „Fonde für M eliorationen und öffentliche A r
beiten in K ram " noch besonders zuweist i§ 4, Absatz 3), 
wird ein Garantiefond gebildet, dessen Zinsenertrag vor 
allem für die Verzinsung und Amortisation des Anle
hens des „Fondes für Meliorationen lind öffentliche 
Arbeiten in Kram " verwendet wird. W as nach E rfü l
lung dieser Verpflichtungen erübrigt, darf, sobald der 
Garantiefoud die Sum m e von 500.000 fl. erreicht hat, 
zu nichtrückzahlbaren Beiträgen für die tut § 1 ange
führten Zwecke verwendet werden.

§  6 .

Posojila, najetega po § 3. se sme ena tretjina 
porabiti za nepovratne podpore in prispevke, dve 
tretjini pa se smeta potrošiti samo Za brezobrestna 
in obrestna posojila. Posojila se morajo zakladu 
povrniti v takih obrokih, da so praviloma poplačana 
najkasneje v 20 letih. Le izjemoma se sme povra
čilni rok podaljšati, toda nikoli ne nad dobo 50 let.

Vrnjena glavnica se sme takoj zopet izposoditi.
Iz obresti od razpoložnih glavnic in pa iz 

vrnjenih brezobrestnih in obrestnih posojil, ki so se 
iz deželnega zaklada dodelila za obnovitev vinogra
dov, za stavbo šol in bolnic, za napravo cest itd., 
potem iz doneskov, katere deželni zbor še posebej 
odkaže „zakladu za melioracije in javna dela na 
Kranjskem“ (§ 4., odst. 3.), se ustanovi poroštveni 
zaklad, katerega obresti se pred vsem porabijo za 
obrestovanje in amortize»vanje posojila „zaklada za 
melioracije in javna dela na Kranjskem“. Kar pre
ostane po pokritju teh obvez, se sme, kadar po-
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roštveni zaklad doseže vsoto 500.000 gld., porabiti 
za nepovratne prispevke v namene, ki so ozna
čeni v § 1.“

Z uin  3. Absätze des § 6 erlaube ich m ir tut A u f
trage des Finanzausschusses eine kleine A bänderung  
dahin zu beantragen, dass nach den E in g a n g s-W o rten  
des Absatzes 3 „ A n s  dem Jnteressenerträgnisse der ver
fügbaren C ap ita lien "  eingeschaltet werden die W o r t e :

„insow eit dieses nicht zur Deckung der Z insen  und 
A m ortisation  des A n leh en s gem äß § 7 zu dienen hat,"

I m  slovenischen T exte kommt die E inschaltung in 
in  der ersten Z e ile  des 3. Absatzes nach den W o r te n : 
„Iz obresti od razpoložnih glavnic.“ D ie  einzuschal
tenden W orte la u ten :

„v kolikor nimajo služiti za pokritje obrestij I 
in amortizacije posojila v smislu § 7.“

D iese E inschaltung ist desh alb  nothw endig, um  
einen m öglichen Widerspruch m it dem folgenden § 7 
zu verm eiden, wo auch davon die R ede ist, dass die 
Interessen  von den verfügbaren C ap ita lien  für den 
H anptfond , für den M e lio r a tio n sfo n d  selbst, insow eit 
es sich um Zinsen und A m ortisation  handelt, zu haften  
haben. E s  w äre zw ar auch ohne die E inschaltung anzu
nehm en, dass die H aftu n g für Z insen  und A m ortisa 
tion  v orau s geht; um  aber jeden Widerspruch zu ver
meiden, w ird die von m ir bereits vorgelesene E inschaltung  
vorgeschlagen. Ich  beantrage sohin, § 6 m it dem ver
lesenen Zwischensätze anzunehm en.

Deželni glavar:
Želi kdo besede P
(Nihče se ne oglasi. — N iem and  m eldet sich.)
Ker ne, prosim gospodje, ki hočejo glasovati 

za § 6. z dostavkom, kakor ga je predlagal gospod 
poročevalec, da izvolijo ustali.

(Obvelja. — A ngenom m en.)
Sprejeto.

Berichterstatter Dr. Schaffer:
(R u ft die §§ 7, 8 und 9 in deutscher und slowe

nischer Sprache auf und werden dieselben ohne D ebatte  
angenom m en. — Skliče §§ 7., 8. in 9. v nemškem in 
slovenskem jeziku, ki obveljajo brez razgovora.)

§ 10 la u te t : (bere: - l i e s t : )

„§ m.
D ie  B estim m ung d es Z in s fu ß e s  für die au s  

dem „F on de für M elio ra tio n en  und öffentliche A rbeiten  
in K rain" gew ährten D arleh en  steht dem Landtage zu.

§  10.

Določevati obrestno merilo za posojila, ki se 
dovoljujejo iz „zaklada za melioracije in javna dela 
na Kranjskem“, pristoji deželnemu zboru.“

Deželni glavar :
Gospod poslanec Grasselli ima besedo.

Poslanec Grasselli:
Po mojem mnenju dopušča besedilo § 10. ne

koliko različno interpretacijo. Po mojem mnenju ni 
popolnoma jasno, ali bodi tukaj izrečeno, da se do
loča obrestno merilo za posojilo od slučaja do slu
čaja, ali se določa obrestno merilo za posojila zmi- 
rom tako, da velja za vsa posojila, ki so v kakem 
času iz tega zaklada dovoljena.

Tudi besedili slovensko in nemško se v tem 
oziru ne skladata popolnoma. Slovensko besedilo 
namreč bi samo še bolj potrjevalo moje mnenje, ker 
se glasi: „ . . .  za posojila, ki se d o v o l j u j e j o  iz 
zaklada . . .“, torej za posojila, ki se sproti dovo
ljujejo. Nemško besedilo pa se glasi ne popolnoma 
slično s slovenskim, ker slove : „ D ie  B estim m ung des 
Z in s fu ß e s  für die a u s  dem „F on de für M elio ra tio n en  
und öffentliche A rbeiten  in K rain" g e w ä h r t e n  
D arleh en ."

Jaz sem se zaradi tega oglasil, ker mislim, da 
pravilno je vsekako to, da se obrestna mera določi 
vselej za vsa posojila, ki so iz tega zaklada dovo
ljena, in da mora torej jedino le vsakokratna kon
stelacija na denarnem sejmu biti merodajna za do
ločevanje obrestnega merila. Iz odsekovega poročila, 
oziroma iz poročila gospoda poročevalca je razvidno, 
da je to nagib. Meni se pa vidi, da je mogoče to 
določilo tudi tako obračati, da bi se lehko rnomen- 
tanna konstelacija v deželnem zboru iz strankarskih 
ali drugih ozirov porabila za to, da se za kako po
samezno posojilo v jednem zasedanju dosežejo veliko 
ugodnejši pogoji, kakor pa za druga posojila, a jaz 
mislim, da prvo načelo mora to biti, da se iz tega 
zaklada vsem meri z jednako mero in da se nikakor 
ne porabi kak slučaj za to, da se — recimo — kaki 
stranki, ali kaki skupini poslancev, ali kaki občini 
izkaže kaka posebna usluga.

Če je to moje naziranje — upam, da me bo 
gospod poročevalec poučil — če je moje naziranje 
pravilno, potem bi jaz za potrebno smatral, da se 
neko določilo doda, ki bi izključevalo tako razlaganje 
v bodočih časih in po mojem mnenju bi se glasil 
ta pristavek nekako tako: „Obrestna mera, ktero 
določi deželni zbor za posojila iz tega zaklada, velja 
vselej za vsa posojila, katera so iz tega zaklada kedaj 
dovoljena“ — „der vom  L an d tage  bestimmte Z in s fu ß  
fü r U. s. w ." — nisem zapisal, pa blizu tako bi se 
imelo glasiti nemško besedilo -  „ . . . hat im m er
fü r alle a u s  diesem F on de jew eilig  gew ährten D arleh en  
zu gelten."

Berichterstatter Dr. Schaffer:
D ie  Ursachen, w arum  § 10 gegenüber dem ur

sprünglichen E ntw ü rfe geändert w orden ist, haben die 
H erren a u s  Dem M otivenbcrichte en tn om m en : m an  
w ollte eine gewisse M öglichkeit der V eränderung des 
Z in sfu ß e s  angesichts des G eldm arktes vorbehalten . W a s  
aber die Befürchtungen betrifft, die der H err Vorredner  
ausgesprochen hat, so kann ich dieselben auch nach dem 
W o rtla u te , w ie er jetzt vo rlieg t, nicht theilen , w eil nach 
diesem W o rtla u te  ausgeschlossen ist die A nnahm e, dass 
der L andtag vom  F a ll  zu F a l l  die In teressen  zu be
stimm en sich entschließen könnte. E s  versteht sich von
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selbst, d a ss  der L a n d ta g  d a s  A u s m a ß  der In te re s se n  
festsetzt und  d ass  d ies  f ü r  a lle  A n leh e n  ohne Unterschied 
zu gelten  h a t, b is  der L a n d ta g  A n la ß  findet, ein a n 
deres J n te re s s e n a u s m a ß  festzusetzen, welches eb e n fa lls  
w ieder fü r  die gesum m ten  in  Z u k u n ft fo lgenden  A n 
lehen zu ge lten  h a t  A n d e rse its  kann  ab e r ein gewisses 
Z u v ie l nicht schaden, u n d  w enn  der geehrte H e r r  V o r 
re d n er die G ü te  h a t, seine A n trä g e  zu fo rm u lie re n , so 
bin ich fü r  m eine P e rs o n  nicht dagegen , d a ss  m a n  einen 
solchen Zusatz a u fn im m t, der die S ach e  noch m ehr v e r
deutlicht, w iew ohl ich, w ie gesagt, d a rü b e r  b e ru h ig t b in , 
dass auch ohne diesen Zusatz ein gleiches A u s m a ß  des 
Z in s fu ß e s  fü r  a lle  A n leh en  zu g e lten  h a t ,  b is  der 
L a n d ta g  w ieder ein a n d e re s  A u s m a ß  festsetzt.

Deželni glavar:
Gospod deželni predsednik ima besedo.

K. k. Lander.Präsident Kreelleuz Freiherr n. Kein:
Ic h  m u ss  au frich tig  gestehen, d a ss  ich den § 10 

ebenso a u fg e fa ss t habe, w ie der geehrte A bgeordnete  
G rasse lli, näm lich  d ah ingehend , d a ss  der L a n d ta g  bei 
jew e ilig er G e w ä h ru n g  eines D a r le h e n s  auch gleichzeitig 
aussp rich t, zu welchem Z in s fü ß e  d a s  D a r le h e n  oder 
ob es u n v erz in s lich  gegeben w ird , je nachdem  die Z e i t 
verhältn isse  eine Ä n d e ru n g  im  Z in s fü ß e  erheischen, oder 
je nachdem  die B ed ü rf tig k e it der einzelnen und  die 
W ichtigkeit des U n te rn eh m en s , fü r  die D a r le h e n s g e 
w ä h ru n g  und  fü r  die e inzelnen  M o d a l i tä te n  derselben  
einen bestim m ten A n h a lts p u n k t  u n d  M o tiv e  ab g ib t. 
W e n n  n u n  also  der hohe L a n d ta g  a n d e re r  M e in u n g  
sein sollte , w en n  er g la u b t,  d ass  nicht f ü r  jeden e in 
zelnen F a l l  der Z in s f u ß  zu fix iren  is t ,  d a n n  möchte 
ich g la u b e n , d a ss  § l ü  a n d e rs  s ty lis irt w erden  m ü sste . 
M i r  erscheint es  ab e r nicht u n b illig , an  dieser A uffassung  
festzuhalten . I c h  w ü rd e  es so g a r fü r  praktisch ansehen, 
eine L a titu d e  offen zu lassen ; u m  in  e inze lnen  F ä lle n  
E rle ic h te ru n g en  gegenüber einze lnen  G e m ein d en  oder 
P r iv a te n  bezüglich der V e rz in su n g  zu gew ähren . N ach
dem d ies  ab e r eine re ine L an d e san g e le g en h e it ist, so 
lieg t es m ir  fe rne , irgend  eine w eitere  B em erkung  machen 
zu w o llen , n u r  bezüglich der I n te r p r e ta t io n  m u ss  ich 
b itten , d ass  ü b e r den § 10 vo llständ ige K la rh e it  ge
schaffen w erde. G leichzeitig  mochte ich a n  den hohen 
L a n d ta g  die B it te  richten, bei eventue lle r S ty l t s i r u n g  
des 8 i o  nicht zu vergessen, d ass  a n s  diesem F o n d e  
auch unverz in sliche  D a r le h e n  gegeben w erd en  sollen, 
w enn den gesetzlichen B estim m u n g en  ü b e r die G e w ä h ru n g  
von Vorschüssen z u r H erste llu n g  der W e in g ä r te n  Rech
n u n g  g e trag en  w erden  soll. D iese D a r le h e n  sind schon 
ex lege un v erz in s lich , infolgedessen m u ss , nachdem  diese 
D a rle h e n  in  Z u k u n ft  a u s  dem M e lio ra t io n s fo n d e  ge
geben w erden  sollen , im  § 10  d a r a u f  Rücksicht genom m en 
w e rd e n , d a ss  auch u n v erz in slich e  D a r le h e n  g ew äh rt 
w erden. I m  Ü b rig en  l ie g t es m ir  vollkom m en ferne, in  
irgend  e iner W eise die B eschlußfassung des L a n d ta g e s  
beeinflußen  zu w ollen .

Deželni glavar:
Želi še kdo besede?
S e in e  Excellenz der H e r r  A bgeordnete  B a r o n  

S chw egel h a t  d a s  W o r t.

XX. Sitzung am 13. M ai 1899.

Abgeordneter üreellenz Freiherr o. Schwegel:
I c h  möchte m ir  den A n tra g  zu stellen e r la u b en , 

die S itz u n g  a u f  10 M in u te n  zu unterbrechen, d a m it 
der F in a z a n ssc h n ss  bezüglich der F o rm u l ir u n g  des in  
V e rh a n d lu n g  stehenden P a r a g r a p h e n  einen Beschluss 
fasse, eventuell neue A n trä g e  zu stellen in die L age 
gesetzt w erde.

Poslanec Grasselli:
Prosim! — Jaz se popolnoma skladam s pred

logom gospoda predgovornika in samo konštatujem, 
da je po mojem okusu že zadostovalo, da se je ta 
stvar tukaj izrekla in da je gospod poročevalec s 
svojega mesta nekako oficijelno interpretiral ta pa
ragraf. Vendar pa mislim, da je v sedanjih odno- 
šajih bolje, da se odsek še jedenkrat sestane in 
posvetuje, ali bi ne kazalo, ta paragraf nekoliko 
izpremeniti.

Deželni glavar:
Vstrezam želji gospoda poslanca barona 

Schwegla in prekinem sejo za 10 minut.
Prosim gospode člane finančnega odseka, da 

se snidejo v posvetovanje.
(Seja prestane ob 12. uri 8 minut in se na

daljuje ob 12. uri 4 3  minut popoldne. — D ie  S itz u n g  
w ird  UM 12 U hr 8 M in u te n  unterb rochen  und  um  
12 U hr 4 3  M in u te n  N ach m ittag  w ieder au fgenom m en .)

Deželni glavar:
(pozvoni: —  d a s  Glockenzeichen g e b e n d 3
Seja se nadaljuje.

Berichterstatter Dr. Schalter:
H o h er L a n d ta g ! D e r  F in a n zau ssc h u ss  h a t über 

eine neue F assu n g  des § 10 bera th en  und  ist hiebei zu 
dem  E rgebnisse gekommen, im  G ro ß e n  und  G a n zen  die 
F assu n g  des a l te n  Gesetzes im  § 14 an z u ra th en . H ienach 
soll es a lso  nicht ausgeschlossen sein, dass  der L a n d ta g  
von  F a l l  zu F a l l  auch m in d er verzinsliche D a r le h e n  
u n d  selbstverständlich auch unverzinsliche bew illig t. W o h l 
ab e r schien es dem  F inanzausschüsse zweckmässig zu sein, 
die B ew illig u n g  jo w eit gehender B eg ü n stig u n g en  an  
eine gewisse C a u te l  zu knüpfen, d ass  näm lich ein A b 
gehen von  der R eg e l des Z in s fu ß e s  vorn L a n d ta g e  n u r  
in g u a lis ic ir te r  A b stim m u n g  beschlossen w erden  kann. 
V o n  dieser A nschauung geleite t, la u te t  n u n  die F assu n g , 
welche ich im  N a m e n  des F inanzausschusses fü r  § 10 
zu b e a n tra g e n  m ir  gestatte, fo lg e n d e rm a ß e n :

(bere: — liest:)

„§ io-
V o n  den a u s  dem F o n d e  fü r  M e lio ra tio n e n  und 

öffentliche A rb e ite n  in  K ra m  gew äh rten  D a r le h e n  d a r f  
eilt höherer a l s  4°/o Z in s fu ß  nicht g e fo rd ert w e rd e n ; 
in fo fe rne  in  einze lnen  F ä l le n  ein n ied erer Z in s fu ß  zu 
fo rd e rn  oder ein u n v erz in sliches D a rle h e n  zu gew ähren
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fei, hat von F a l l  zn F a l l  der L an d tag  m it zwei M i t 
theilen der S tim m en  der anwesenden A bgeordneten zn 
bestimmen.

8 io.
Od posojil dovoljenih iz zaklada za meliora

cije in javna dela na Kranjskem ne sme se zahte
vati višje kakor 4°/o obrestno merilo; v katerih slu
čajih se bode zahtevalo nižje obrestno merilo ali 
dovolilo brezobrestno posojilo, določa od slučaja do 
slučaja deželni zbor z dvema tretjinama glasov na
vzočih poslancev.“

Deželni glavar:
Želi kdo besede?
(Nihče se ne oglasi. — N iem and m eldet sich.)
Ker ne, prosim gospode poslance, da zasedejo 

svoje prostore.
Ker se tukaj gre za sklep, ki se mora storiti 

s kvalificirano večino, je treba konštatirati, da so 
tri četrtinlte gospodov poslancev navzoče in da se 
je sklep storil z dvema tretjinama navzočih poslan
cev. Navzočih bi moralo biti 98 gospodov poslan
cev, pa jih je več. Prosim torej glasovati.

Gospodje, ki pritrjujejo predlogu finančnega 
odseka, izvolijo ustati in obstati, da se bode moglo 
konštatovati razmerje glasov.

(Zgodi se. — Geschieht.)
Konštatujem, da je § 10. sprejet z vsemi gla

sovi proti enemu in s kvalificirano večino v smislu 
§ 38. deželnega reda.

Berichterstatter Dr. Schaffer:
H iem it ist der § 10 endgiltig  angenom men.
(R u f t  die §§  11 , 12 und  13 in deutscher und  slo- 

venischer S p ra c h e  a u f  u n d  w erden  dieselben ohne D e b a tte  
angen o m m en . — Skliče H  1 1 ., 19. in  13. v nemškem 
in slovenskem jeziku, ki obveljajo brez razgovora.)

E ing ang  und T ite l  des Gesetzes la u te n :

(bere : — l i e s t :)

„Über A n tra g  des L and tages M eines Herzog- 
thum es K ram  finde Ich  anzuordnen, wie fo lg t:

Na predlog deželnega zbora Svoje vojvodine 
Kranjske ukazujem tako:“

(Obvelja. -- A ngenom m en)

„G  e s e tz
v o m ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

wirksam fü r d as  H erzogthum  S train, 
betreffend die B ild u n g  eines F on dcs  fü r M elio ra tion en  

und öffentliche A rbeiten  in Strahl.
Za k o n

z d n e ...........................................................................
veljaven za vojvodino Kranjsko, 

o ustanovitvi zaklada za melioracije in javna dela 
na Kranjskem.“

(Obvelja. — A ngenom m en.)

W ir  haben  n u n  noch ü b e r  die R e so lu tio n e n  a b 
zustim m en. E in e  w eitere  B e g rü n d u n g  derselben  h a lte  
ich nicht fü r  n o th w en d ig , nachdem  im  B erich te des F i 
nanzausschusses bezüglich jeder e inze lnen  R e so lu tio n  die 
G rü n d e , welche f ü r  bereit F assu n g  im  Ausschüsse m a ß 
gebend w a re n , a u s fü h rlic h  d a rg e le g t sind. I c h  mache 
noch d a r a u f  au fm erksam , d a ss  die R e so lu tio n e n  1 .) und  
2 .)  im  C onnexe m it e in a n d e r stehen in  der A r t ,  d ass  
w en n  die B e g ü n s tig u n g e n  der R e so lu tio n  1) nicht ge
w ä h r t  w erden , d a s  ganze Gesetz nicht zustande kom
m en soll.

S o l l  ich die R e so lu tio n e n  v o r le s e n ?  (Klici: „ N e !“ 
—  R u f e : „N e in  I")

I c h  schlage a lso  v o r, d ass  ü b e r die R e so lu tio n e n  
1.) u n d  2 .)  zusam m en abg estim m t w erden  soll, w eil 
zwischen beiden  ein ju n c tim  — möchte ich sagen  —  be
steht und  b e a n tra g e  die A n n a h m e n  der beiden  R eso 
lu tio n e n .

(O bvelja . —  Angenom m en.)
D ie  R e so lu tio n  3 .) b e tr iff t eine P e t i t io n  bezüg

lich B e fre iu n g  der O b lig a t io n e n  von  der R en ten steu e r, 
welche ab e r m it  dem  Gesetze und  der S a n c t to n i r u n g  
desse lben  in  keinem Z u sa m m e n h a n g e  steht. I c h  b e a n tra g e  
deren  A n n a h m e .

(Obvelja. —  Angenom m en.)
D ie  R e so lu tio n  4 .) b e tr iff t den A u f tr a g  a n  den 

L an d e sau ssch n ss , a lle  V o ra rb e ite n  zu m achen, alle  V e r 
fü g u n g e n  zu en tw erfen , die D ien s te s in s tru c tio n en  v o r 
zubereiten  und  dieses gesum m te M a te r ia l  dem  L a n d ta g e  
z u r G e n eh m ig u n g  vo rzu leg en . I c h  b e a n tra g e  deren  
A n n a h m e .

(Obvelja. —  A ng en o m m en .)
D ie  5. und  letzte R e so lu tio n  geht d ah in , d ass  die 

com m ission, welche im  S in n e  des L and tagsbesch lusses 
vom  3. M ä r z  1897 g e w ä h lt w u rd e , a l s  p e rm a n e n te r  
fin an z ie lle r B e ira th  des L andesausschusses auch fü r  die 
Z u k u n f t  w e ite r zn fu n g ire n  h a t. I c h  b itte  auch diese 
R e so lu tio n  an n eh m en  zu w ollen .

(O bvelja . —  A ngenom m en.)
M i t  Rücksicht d a r a u f ,  d a ss  es zweckmäßig ist, 

bezüglich der C o n g ru en z  der bei dem  T ex te  u n d  beh u fs  
e tw a ig e r k le inerer S ti l i s i r u n g e n  noch eine vo lls tänd ige  
O rd n u n g  des T e x te s  in  beiden S p ra c h e n  v o rz u n eh m en , 
b in  ich der Ansicht, d a s s  die d r itte  L esung  erst in  der 
nächsten S itz u n g  v o rg en o m m en  w erde.

Deželni glavar :
Torej se bo tretje branje vršilo v prihodnji seji. 
Na vrsto pride točka :

5. Ustno poročilo finančnega odseka  
o popravi deželne ceste Novom esto- 
Žužem perk-Ljubljana v v a si Kan- 
dija (k prilogi 62.i.

5. Mündlicher Bericht des b  i n a nz a n s s ch n ffe s , 
betreffend die Correction der Rndolfs- 
wert-Seisenberg - Laibacher Landesstraffe 
in Kaudia ( z u r  B e i l a g e  6 2 ) ;
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Poročevalec dr. Papež :
Odkar se je dolenjska železnica otvorila, se je 

obrat tudi oživel po dolenjski cesti, ki pelje skozi 
Kandijo in to oživljenje obrata je dalo povod prošnji 
posestnikov v Kandiji, lcoja je došla leta 1896. na 
deželni zbor. V tej prošnji je povedano, da je de
želna cesta preozka za sedaj živejši, obilnejši obrat, 
in v resnici je bilo to tako, kajti kdor pozna tamošen 
okraj, ta je moral takoj pritrditi, da ima prošnja vse 
dobre razloge, kajti pri mitniški hiši št. 8 v Kandiji 
je cesta samo 4 m  široka in mali mostič črez Težko 
vodo pod bolnico ima samo 3 1/2 m  širine, tako da 
dva vozova se nista mogla srečati. Vrh tega pa je 
pri sejmih stalo veliko voz pred gostilnami v Kan
diji na tej deželni cesti in ta kraj je bil včasih pro
metu skoro zaprt. Vsled tega se je leta 1896. pro
šnja tako rešila v deželnem zboru, da se ima od 
deželnega odbora poslati nek izvedenec, da preiskuje 
tamošnje razmere. Deželni stavbni urad ni imel na 
razpolaganje svojih moči in zalo je naročil nekega 
drugega izvedenca, da je tam stvari preiskava! in 
napravil načrt. Ta gospod je pa sicer lep ali drag 
načrt napravil, da bi poprava ceste v dolžini 400 m ■ 

Stala nad 33.000 gld. in vsled tega je deželni odbor 
naročil svojemu stavbnemu uradu oziroma inže
nirju Klinarju, da je šel zopet v Kandijo in na
tanko pregledal faktične razmere in potem popravil 
dragi načrt inženerja Walke, kajti Walka se je pisal 
tisti inženir, in gospod Klinar je predložil dežel
nemu odboru načrt, ki je 20.000 gld. cenejši in 
najmanj ravno tako praktičen, kakor načrt inženirja 
Walke, če ne bolj praktičen. S tem načrtom je pa 
še vendar deželni inženir, kakor tudi Walka, segel čez 
mero, ktero so si dali prosilci v prej omenjeni prošnji 
leta 1896., kajti v prošnji se prosi le za popravo 
ceste od starega mostu do mostu črez Težko vodo 
in za popravo tega mostu. Temu nasproti sta pa 
oba inženirja, Klinar in Walka, segla naprej in 
načrt naredila za popravo ceste od mostu črez 
Težko vodo pa do onega kraja, kjer od deželne 
ceste pelje okrajna cesta proti Šmihelu. Finančni 
odsek je presojal ta drugi načrt inženirja Klinarja 
in od strani manjšine sc je pač povdarjalo, da bi 
bilo to dobro, če bi se tudi tista druga proga, ki 
pelje ad mostu čez Težko vodo proti bolnici, po
pravilu, pa z ozirom na previsoke troske in z ozi
rom na to, da ni tako nujna poprava one proge in 
je potreba veliko večja, da se popravi proga od 
erarienega mostu do mostu čez Težko vodo, je 
finančni odsek sklenil za s eda j  samo to progo 
potrditi; in to tembolj, ker je, kakor sem prej 
omenil, dotična prošnja posestnikov v Kandiji samo 
tako daleč segla, kakor je sedaj finančni odsek na
črtni. Potrebščina bi bila za to prvo progo od era- 
ričnega mostu naprej za slavbinske reči samo 
4601 gld. 63 kr. in potem za odkup sveta 1098 gld. 
37 kr. Glede odkupa sveta je najpoglavitnejši oni 
odkup, ki sega na hišo, ktero sem prej omenil, 
namreč na hišo št. 8. Tam bi bilo treba dva metra 
odvzeti, naprej pa je treba tudi nekakih obcestnih 
vrtov obrezati, ker drugače bi cesta ne dobila po
trebne najmanjše širine. Pričakovati je, da bo po
sestnik prej omenjene hiše št. 8. prezidal to hišo in
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kadar vloži svojo prošnjo na politično oblast, da 
se mu dovoli stavbna prememba, bo odstopil 2 m  

od te stavbne parcele deželi v s vrbo poprave te 
ceste. Ako bo stavil predrag zahtevek, potem mi
slim, da ni izključeno, da se ga prisili potom raz
lastitve. Dotični Klinarjev načrt je tukaj pred mano 
na odru in če žele slavni gospodje, je na razpolago.

Druga stavbinska reč je razširjenje mostu čez 
Težko vodo in sicer zato, ker je, kakor sem prej 
omenil, ta most samo 31/ž m  širok in ga bo treba 
na obe plati razširiti. Potrebščina za rekonstruk
cijo znaša 2500 gld., cela potrebščina znaša torej 
sedaj po restringiranem sklepu finančnega odseka 
8200 gld. Po cestnem zakonu imel bo polovico 
plačati deželni zaklad in polovico Cestni okraj Novo
meški. Vsled tega in z ozirom na vse te nazore 
in razloge imam čast predlagati v imenu finančnega 
odseka:

„Deželni zbor naj sklene:
Glede na to, da gre zahtevek posestnikov v 

Kandiji pri Novemmestu v peticiji z dne 13. pro
sinca 1896 št. 2474 edino le na uravnavo deželne 
cestne proge od starega eraričnega mostu čez Krko 
do mosta čez Težko vodo in tudi na popravo tega 
mostu, izreka deželni zbor:

Predležeči načrt deželnega stavbenega urada o 
uravnavi deželne cestne proge v Kandiji pri Novem
mestu s proračunom vred se v prvem in drugem 
delu projektovane poprave odobri, v tretjem delu 
projektovane poprave pa odkloni; in sicer se odobri 
prvi del projektovane poprave, to je od starega 
eraričnega mostu čez Krko do mostu čez potok
Težka voda v po trebščin i.................... 5.700 gld.
in v drugem delu projektovane poprave, 
to je rekonstrukcija mostu čez potok 
Težka voda v po trebščin i.................... 2.500 „

skupaj . 8.200 gld.
Deželni odbor se pooblašča izvršiti ta odobreni 

oddelek načrta s pogojem, da lastnik hiše št. 8 v 
Kandiji povodom prezidanja te hiše odstopi načr- 
tani del dotične stavbinske parcele deželi za prora- 
čunjeno ceno v s vrbo izvršitve tega načrta.

Ta uravnava ceste izvršiti je leta 1900.
Stroške te uravnave pokriti je iz deželnega 

zaklada in iz okrajnega cestnega zaklada Novo
meškega od vsakega po 4.100 gld.; ter je dotični 
na deželo spadajoči del stroškov po možnosti po
kriti iz rednega kredita za vzdržavanje deželnih cest; 
glede primanjkljaja je svoječasno poročati dežel
nemu zboru.“

Deželni glavar:
Otvarjam razpravo.
Želi kdo besede ?
Gospod poslanec Pfeifer ima besedo.

Poslanec Pfeifer:
Visoki zbor! Danes se ravna zato, da.se de

želna cesta od starega mostu črez Krko v Kandiji 
preko mostu čez Težko vodo primerno razširi.
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Troske za popravo te cestne proge bo plačal deželni 
zaklad in okrajni cestni odbor Novomeški, vsak po
lovico, in se ima izvršiti to popravilo tekom prihod
njega leta. Ako sem prav poučen, ima cestni odbor 
Novomeški že 2000 gld. pripravljenih v to svrho. 
Lastnik hiše št. 8 v Kandiji pa bo prezidal letos 
hišo in jo za 2 metra nazaj pomaknil in prepustil 
dotični svet deželi za razširjenje te deželne ceste, 
za kar bo seveda treba že letos dotičnemu lastniku 
plačati odkupnino. Na deželo spadajoči del troškov 
te poprave bi se morebiti dal pokriti za vzdrže
vanje deželne ceste; z ozirom na to bi bilo more
biti po mojem mnenju mogoče že letos pričeti s 
popravo te ceste in jo v prihodnjem letu izvršiti, 
ako bi cestni odbor Novomeški v tem in v prihod
njem letu preskrbel na njega spadajoči del troškov. 
Seveda bo deželni odbor v tem oziru stopil v dogo
vor s cestnim odborom Novomeškim. Glede tretjega 
dela, ki bi se po nasvetu deželnega odbora imel 
tudi popraviti, ki pa odpade po predlogu finančnega 
odseka, bi pa jaz željo izrekel, da bi se tudi na 
to progo ozir jemalo in da bi se proga od mostu 
čez Težko vodo do tja, kjer se odcepi cesta na 
Šmihel, v popravo vzela.

Deželni glavar:
Želi še kdo besede?
(Nihče se ne oglasi. — N iem an d  m eldet sich.) 
Ker ne, gospod poročevalec?

Poročevalec dr. Papež:
Jaz se pridružujem željam gospoda poslanca 

Pfeiferja, ker to ni v nobenem protislovju z željami, 
izraženimi po večini finančnega odseka.

Deželni glavar;
Preidimo torej na glasovanje.
Gospodje poslanci, ki pritrjujejo predlogu finan

čnega odseka, izvolijo ustali.
(Obvelja. — A ngenom m en .)
Sprejeto.
Na vrsto pride točka:

6. Ustno poročilo finančnega odseka  
o preskrbljenju Suhe Krajine s 
pitno vodo (k prilogi 43.).

6. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses, 
betreffend die Versorgung non Diirren- 
krain mit Trinkwasser (zur Beilage 43).

ZZcrichterstatter Miller von Langer:
I c h  habe, m eine H e rre n , über den B erich t des 

L andesausschusses betreffend  die V e rso rg u n g  von D ü r r e n -  
k ra in  m it T rin k w a sse r zu berichten. D iese A nge legenheit 
ist, w ie die H e rre n  wissen, keine ganz neue, sie zieht

sich bereits seit dem J a h r e  1889 und hat mm ihren 
Abschluss gefunden, und zw ar einen vollkommen nega
tiven Abschluss. E s  ist der m erkwürdige F a l l  einge
tre ten , dass trotz des größten  Entgegenkom m ens seitens 
des S ta a te s ,  sowie des L andes eine W asserleitung, die 
die B evölkerung sehnlichst wünscht und um  welche sie 
unzähligem ale p e titio n irt hat, d a ran  gescheitert ist, dass 
die B evölkerung schließlich gesagt hat, sie wolle keine 
W asserleitung

D er S ach verh alt ist folgender. I m  J a h r e  1890 
w urde vom L andtage ein Beschluss gefasst, wonach der 
L andesausschuss beau ftrag t w urde, bezüglich der W asser
leitung  von A m b ru s m it der R egierung  sich in s E in 
vernehmen zu setzen bezüglich der Unterstützung seitens 
des S ta a te s .  D er Landesausschuss ist diesem A ufträge 
nachgekommen, und im  J a h r e  1893 kam endlich die 
Entscheidung, wonach sich die R egierung  int P rin c ip e  
einverstanden erk lärt hat, die Sache so viel a ls  möglich 
a u s  dem M elio ra tion sfo nd e  zu unterstützen. D er L a n 
desausschuss legte h ierauf dem H ause einen Gesetzent
w u rf vor, wonach ein W asserle itungspro ject zu r A n 
nahme em pfohlen w urde, welches sich bezog ans die G e
meinde A m brus m it den O rtschaften A m b ru s , P r i m s 
dorf, K a l, K am nivrh  und die Gem einde G roß-G lvboko  
m it den O rtschaften G rintovec, Kurelovee, M a li-  und 
V elik-K oren m it einer B evölkerungsauzahl von 1120 
Köpfen. D ie Kosten der durchzuführenden W asserleitung 
w aren  m it 30 .000  fl. beziffert.

W äre  d a m a ls  die Sache sofort in A ngriff genom
men w orden, nachdem der L an d tag  sich dam it einver
standen erk lärt hatte, so w äre dieses sich im  engeren 
R ahm en bewegende P ro jek t durchgeführt w orden, und 
ich bin überzeugt, dass die W asserleitung schon bestehen 
w ürde. N un  sprach aber d as  M inisterium  den Wunsch 
a u s , die Sache nicht in so engem R ahm en zu belassen, 
sondern m an  möge das P ro jec t im größeren M aßstabe 
durchführen und auch weitere Gegenden in die W asser
versorgung einbeziehen. Dementsprechend hat der L andes- 
ausschuss eine neue V o rlage  an den L an d tag  gemacht 
m it einem neuen W asserversorgungsprojecte, welches 
weitere Z iele verfo lg t hat, dessen Kosten aber m it 
80 .000  fl. veranschlagt w aren. Gleichzeitig hat aber 
auch d as  Ackerbauministerium den Wunsch ausgesprochen, 
dass nicht d as  eine P ro je c t m it 30 .000  fl. zuerst durch
geführt werde und dann  d as  erw eiterte, sondern, dass 
im In teresse  vielleicht der größeren B illigkeit und Rasch
heit der D urchführung beide P rojek te au f einm al rea li-  
sirt werde», also ein zusammengezogenes P ro je c t m it 
dem Voranschläge von 110.000 fl. D azu  hat der S t a a t  
50°/o in Aussicht gestellt, d as  L and  30°/». D ie I n t e r 
essenten hätten  ‘20 °/o zahlen sollen.

D er L andtag  hat das Gesetz beschlossen und nun  
handelte es sich d arum , die Bevölkerung zur Z ah lu n g  
der 20°/»  zu bewegen, d as  ist 22 .000  fl. W eitn die 
In teressen ten  die 22 .000  fl. von der Laibacher S p a r 
kasse aufgenom m en hätten , w as  zugesichert w ar, und 
zw ar zu dem geringen Pereentsatze von 3°/»  V erzinsung 
und sts°/o A m ortisation , so hätten  sie 770 ft jährlich 
zu zah len  gehabt durch 65 J a h re ,  nach welcher Z e it 
d as  C a p ita l am ortis irt gewesen w äre. D a  aber zu den 
770 sl. noch die E rh a ltu n g  der W asserleitung und die 
Regiekosten hinzugekommen w ären, so hätte die B evö l
kerung im G anzen jährlich 1770 fl., entsprechend einer
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(59°/o U m lag e  a u f  die b ircc ten  S te u e r n  durch 6 5  J a h r e  
zu leisten g eh ab t, »ach welcher Z e i t  eine s tänd ige U m 
lag e  fü r  E r h a l tu n g  u n d  Regiekosten von  39  °/» geblieben 
w äre . D ie s  w u rd e  der B ev ö lk eru n g  ause inandergesetzt 
und  dieselbe h a t  einfach e rk lä r t ,  s i e  z a h l e  n i c h t s .  
G leichzeitig  w a r  die M e in u n g  u n te r  der B ev ö lk eru n g  
v e rb re ite t, es w ä re  v iel besser, w enn  m a n  von der 
W a sse rle itu n g  absehen und  C iste rnen  b au en  w ü rd e , denn 
C iste rnen  sind ohned ies einige v o rh a n d e n , welche ganz 
g u t fu n e tio n ire n . Auch die C isterne des H e rrn  P f a r r e r s  
fn n e tio n ir t  sehr g u t, —  (a lle rd in g s  w esentlich d a ru m , 
w eil sie ein S eg e ld ach  a l s  S am m elfläch e  z u r S e i te  
h a t.)  W e n n  C iste rn en  g eb a u t w ü rd e n , d a n n  w ä ren  die 
G em einden  bereit, H a n d la n g e rd ie n s te  beizustellen, E rd e  
w egzu füh ren , ü b e rh a u p t zu ein igen  N a tu ra lle is tu n g e n . 
D a rü b e r  w u rd e  ein P ro to k o l l  a n  O r t  und  S te l le  a u f 
genom m en, w o ra u f  der L an d e sau ssch u ss  a n  die R eg ie 
ru n g  in  diesem S in n e  berichtete. D a s  M in is te r iu m  
stellte sich jedoch dem  C iste rn en b au e  von allem  A n fa n g e  
sehr skeptisch gegenüber, indem  es richtig  ans den M a n g e l 
von  W asse ra b le itu n g sflä ch en  h in w ie s , die d a s  W asser 
fü r  die C iste rnen  au ffan g en  sollen. E s  seien la u te r  
S tro h d ä c h e r  v o rh a n d e n , welche dazu  nicht geeignet w ä re n , 
u n d  w a s  den B o d en  betreffe, sei er u n te r  der H u m u s -  
schichte karstsö rm ig , so d a ss  d a s  W asser in  die T ie fe  
ab fließ t. I m  Ü brigen  e rk lä rte  sich d a s  M in is te r iu m  ge
rad e  nicht ab leh n en d  gegen die C iste rnen , w o llte  aber 
n u r  fa llw eise , nicht p r in c ip ie ll, U n terstü tzung zusichern.

T ro tzdem  h a t sich der L an d e sau ssch u ss  in fo lg e  
e iner R e so lu tio n  des L a n d ta g e s  bew ogen g efü h lt, einen 
H ydrotechniker in  die G egend  zu schicken, um  eine W asser
v e rso rg u n g sa n la g e  m itte ls t  C iste rnen  zu stud iren . Und 
thatsächlich w u rd e  ein P r o je c t  v o rg e le g t, w onach ein 
C isternensystem  d o r t  h ä tte  du rchgefüh rt w erden  könne». 
Jedoch  die Kosten der D u rc h fü h ru n g  erw iesen sich a l s  
nicht g e rin g e r, a l s  die e iner W a sse rle itu n g , sie w u rd e n  
m it  154.000 fl v e ransch lag t u n d  durch d a s  B a u a m t  
an s  1 0 0 .0 0 0  fl. re s tr in g ir t .  E s  w a r  a lso  kein U n te r
schied gegenüber e iner W asse rle itu n g . D a  ab e r die B e 
vö lkerung  sich jo sehr fü r  C iste rn en  ausgesprochen  h a tte  
u n d  der L an d e sau ssch n ss  dem Beschlusse des L a n d ta g e s  
vorgehen  w o llte , so ist m a n  d a m it a n  die B ev ö lk eru n g  
h e ra n g e tre te n  in  der H o ffn u n g , d a s  M in is te r iu m  w erde 
schließlich bere it sein, auch d a  eine S ta a ts u n te r s tü tz u n g  
von 50 °/o zuzusichern. D a  sprach sich ab e r die B e v ö l
kerung gegen C iste rnen  ebenso a u s ,  w ie gegen d ie W a sse r-  
le itu n g . S i e  e rk lä rte  g a r  n ich ts zah len  zu w ollen , sie 
w a r  plötzlich m it C isternen  auch nicht e inverstanden , 
indem  d a s  W asser a n s  den C iste rnen , w ie m a n  m ein te, 
doch nicht so g u t sei, w ie a n s  der W a sse rle itu n g .

D a s  F a c i t  w a r  schließlich, d a ss  der S t a a t  50°/», 
d a s  L an d  30°/o zu zah len  b ere it w a r , die B ev ö lk e ru n g  
selbst aber zu g a r  keiner L eistung  sich verstehen w ollte. 
S e lb s tv ers tän d lich  ist d a s  Gesetz bezüglich der W a sse r
le itu n g  a n n l l i r t  w o rd e n , und  w ir  stehen jetzt ans dem 
selben S ta n d p u n k te ,  w ie v o r 10 J a h r e n .

M a n  könnte füglich sagen , die S ache sei n u n  e r le 
d ig t. M a n  könnte der hohen R e g ie ru n g  und  dem  L a n d e s 
ausschüsse fü r  ih r  E n tgegenkom m en den D a n k  a n s 
prechen u n d  die Geschichte ad acta legen , w enn  nicht 
alle P a r te ie n  des L a n d ta g e s  diese A nge legenheit im m er 
p ro te g ir t  h ä tten .
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I n  dieser S ach e  sind m einer Ansicht nach F e h le r  
begangen  w orden . E rs te n s  w urde  ein zu nm fagreiches 
P ro je c t  gem acht. E s  h ä tte  a n  dem u rsp rüng lichen , klei
n eren  P ro jecte . festgehalten  w erden  sollen, um  d a n n  im  
L au fe  der J a h r e  d a s  w eitergehende anzusch ließen ; denn  
g an z  D ü r re n k ra in  an s  e in m a l m it N utzw asser zu v er
sorgen , ist unm öglich. D a sse lb e  h a t eine T ie fe  von  20  
u n d  eine L ä n g e  von  5 0  k m .

D e r  zw eite F e h le r ,  der bei den m eisten U n te r
nehm ungen  beg an g en  w ird , welche von S e i te  des L a n d e s  
und  des S t a a t e s  un terstü tz t w erden , lie g t d a r in ,  dass 
m a n  den verkehrten  W eg  bei der F iu a n c iru n g  derselben 
m ach t: m a n  w endet sich zuerst a n  den S t a a t ,  d an n  
a n  den L a n d ta g  und  zuletzt a n  die In te re s se n te n  D e r  
richtige W eg  w ä re , zuerst ein fe r tig e s  P ro je c t  zu schaffen, 
m it diesem a n  die In te re sse n te n  h e ra n z u tre te n  und  diesen 
zu e rk lä ren , es sei anzunehm en , d ass  der S t a a t  so v iel, 
d a s  L a n d  so v ie l beisteuern w erde, d ass  d ah e r eine 
bestim m te Q u o te  au s  die In te re sse n te n  en tfa lle . D ie  
In te re s se n te n  w ä re n  darnach  zu fra g e n , ob sie d a m it 
einverstanden  seien oder nicht. W e n n  sie sich re ch tsb in 
dend verpflichten, f ü r  den F a l l ,  a l s  der S t a a t  und  d a s  
L a n d  so und  so v iel P ro c e n t  beisteuern , die restlichen 
P ro c e n te  zu za h le n , d an n  w erde der L an d e sau ssch u ss  
an  den S t a a t  h e ra n tre te n  u n d  nach dessen Z usicherung  
der B eisteuer a n  den L a n d ta g . D iese r h ä tte  d a n n  end- 
g il tig  zu beschließen, u n d  d a r a u f  könnte u n m itte lb a r  a n  
die D u rc h fü h ru n g  d es  W erk es geschritten w erden . W ird  
ab e r der um gekehrte W e g  eingeschlagen, so sag t die B e 
v ö lkerung  einfach: I h r  h ab t 7 0  oder 8 0 ° /o  zugesichert, 
gebt noch den R est. W ä re  m a n  a u f  diese W eise gleich 
im  A n fa n g e  an  die B ev ö lk eru n g  von D ü r r e n k ra in  m it 
dem A n sin n en  h e ran g e tre ten , zum  B e itra g  von  20°/»  
der K osten von  110.000 fl. sich rechtsverb indlich  zu v e r
pflichten, d a n n  bestünde heute b e re its  die W asse rle itu n g .

D ie  W a sserv e rso rg u n g  eines T h e i le s  von  D ü r r e n 
kra in  ist der ausgesprochene W unsch a lle r P a r te ie n  des 
L a n d ta g e s ,  ich möchte d ah e r die S ach e  nicht a l s  v o ll
kom m en ad acta geleg t betrachtet sehen, sondern  zu 
dem  u r s p r ü n g l i c h e n  P r o j e c t e  zurückgreifen, w o
nach n u r  acht O rtschaften  von  D ü rre n k ra in , die ich 
b e re its  g e n a n n t habe, m it W asser v e rso rg t w erden  w ü r 
den, u n d  z w a r a u f  G ru n d  des P ro je c te s ,  welches in  
der VII. S itz u n g  vom  4. N ovem ber 1890 v o rge leg t 
w u rd e  u n d  einen B an k o sten an fw an d  von  3 0 .0 0 0  fl. b is  
3 5 .0 0 0  fl. p r ä l im in i r t .  D iese r Ansicht h a t  sich auch der 
F in a n zau ssc h u ss  angeschlossen und  infolgedessen w erde 
ich im  N a m e n  des F inanzausschusses den A n tr a g  stellen, 
d a ss  ans dieses u rsp rüng liche  P ro je c t  zurückgegriffen 
w erde, jedoch m it e inzelnen  n äh e ren  P rä c is irn n g e n . D e r  
A n tra g  l a u te t :

(bore': — liest:)

„ D e r  L a n d ta g  w olle bejch ließen:
D e r  L andesan ssch u ss  w ird  b e a u f t r a g t :
1.) zu r W asserv e rso rg u n g  d er in  der G em einde 

A m b ru s  gelegenen O rtschaften  A m b ru s , .P r im s d o r f ,  
K a l,  K a m n iv rh  u n d  in  der G em einde G ro ß -G lo b o k o  
gelegenen O rts c h a f te n : G rin to v ec ,. K nre lovec, M a l i -  und 
V elik -K oren  d a s  dem  hohen L a n d ta g e  in der VII. S itz u n g  
des 4  N ovem ber 1 8 9 0  vo rge leg te  W a sse rv e rso rg u n g s
projekt m it einem  K ostenau fw ande von  3 0 — 3 5 .0 0 0  fl. 
a l s  G ru n d la g e  a n z u n e h m e n ;
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2 .  ) sich m it der hohen !. k. R eg ieru ng  behufs Z u 
sicherung eines 50°/o B eitra g e s  zn den Kosten der Durch
führung des W asserversorgnngsprojectes in  d as E in 
vernehmen zu setzen;

3 .  ) m it den Interessenten  in  d as E invernehm en  
zu treten behufs S icherung a) ihrer 20 °/o B e itr a g 
leistung zur Durchführung des W asserversorgungspro- 
jeetes, b) der Kosten der E rh a ltu n g  desselben , c) der 
Deckung der jährlichen R egiekosten;

4 . ) erst dann eine bezügliche, tut Punkte 1 um 
schriebene V o r la g e  dem hohen L andtage vorzulegen, w enn  
nicht nur der S ta a tsb e itr a g  in  A ussicht gestellt ist, son
dern insbesondere die tut P unkte 3 n om inirten  B eiträge  
der Interessenten  seitens derselben in  rechtsverbindender 
F o rm  zugesichert erscheinen."

Ich  bitte, diesett A n tra g  anzunehm en.

Deželni glavar:
Želi kdo besede?
(Nihče se ne oglasi. — N iem and m eldet sich.)
Ker ne, prosim glasovati. Gospodje, ki pritrju

jejo nasvetu finančnega odseka, izvolijo usta ti.
(Obvelja. — A ngenom m en.)
Sprejeto.
Daljna točka je:

7. Ustno poročilo finančnega odseka
o peticijah, in sicer:

n) županstva v Planini pri Vipavi za 
podporo za napravo vodnjakov;

7. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses
über Petitionen, und zwar:

a) des Gemeindeamtes Planina bei Wip- 
pctcE) mit Subvention behufs Errichtung 
von Cisternen.

Poročevalec dr. Papež:
Občina Planina pri Vipavi je vložila letos zopet 

prošnjo za deželno in državno podporo za napravo 
kapnic in kolikor se gre za deželno podporo, imam 
tukaj danes poročati. Jaz sem rekel, da jo ta prošnja 
letos zopet vložena, ker je bila ena prvih prošenj 
že leta 1893. vložena in, naglašati moram tudi to, 
— ugodno rešena v deželnem zboru, v kolikor je 
bilo primerno po takratnem stanju tega vprašanja. 
V danes predležeči prošnji pravijo prosilci, da imajo 
vodo za pitje in kuho edino le v obpotnih lužah, 
da je voda onesnažena, gnjusna in nezdrava, da 
kadar usahnejo te luže, morajo iskati in voziti vodo 
iz reke Vipave, ki je pa tudi nesnažna, in nazadnje 
pravijo, da je treba napraviti sedem kapnic, s ka
terimi bi bilo, ako so dovelj izdatno narejene, po- 
magano tamošnjemu prebivalstvu. Edina težka stvar 
je tukaj v tej zadevi le ta, da bi vsaka kapnica, to je 
enkrat gotovo, stala 7320 gld., ako bi se načrta

— recimo svoječasnega inženirja držali, to je go
spoda Kraškega, in da bi torej vseh sedem kapnic 
stalo 51.240 gld. Te kapnice se morajo seveda tako 
izdelati, kakor ne samo deželni stavbni urad pred
pisuje, ampak tudi poljedelsko ministerstvo, kajti 
poljedelsko ministerstvo pravi: Predno ti dovolim 
toliko in toliko podpore, moram imeti te in te na
prave in priprave, toliko mora biti za živino pre
skrbljeno, materija! in filter se določa in potem 
drago postane. Faktično je pa vendar to, da kjer 
sami ljudje napravljajo kapnice pametno, da jih to 
stane 200 do 300 gld. in vendar je boljše ko nič, 
in boljše, kakor te luže, o katerih govori prošnja. 
Omenjam samo to, da je prošnji priložen načrt, 
izdelan od inženirja Bloudeka. Ti načrti so prav 
dobri in praktično izdelani, kolikor mislim, da nekaj 
razumem o tej reči; potem je tudi proračun priležeč, 
iz katerega je razvidno, da bi se moralo večinoma 
kopati v skalo, trebalo bi pa tudi veliko betona, ker 
so tam kraška tla in se drugače nabrana voda hitro 
pogubi v globočino.

Finančni odsek je bil z ozirom na vse te raz
mere tega mnenja, da ta prošnja ne spada med 
one prošnje, o katerih sem imel v zadnjem sčasu 
večkrat čast poročati in načeloma priporočati, da 
se preko njih prestopi na dnevni red, marveč to je 
prošnja velike pokrajine, katera prav hudo trpi na 
pomanjkanju pitne vode, tako hudo kakor Suha 
Krajina, o kateri smo prej slišali gospoda poroče
valca viteza Langerja govoriti. Želeti je, da bi se 
taka prošnja vendar ne zavlekla in da bi se pro
silcem kmalu ugodilo. Leta 1893. se jim je že de
loma ugodilo, in če bi se to letos zopet ponovilo, 
kar se je leta 1893. sklenilo, bi bilo to nekako 
smešno, in zato predlagam v imenu finančnega 
odseka:

„Deželni zbor naj sklene:
Deželnemu odboru se izroči predležeča prošnja 

občine Planina, okraj Postojna, za podporo v na
pravo sedem kapnic z naročilom, da preustroji pri- 
ležeči predragi načrt kapnic v cenejše načrte ter z 
ozirom na pričakovani amelijoracijski zakon svoje- 
časno stavi primerne nasvete.“

Deželni glavar:
Želi kdo besede ?
Gospod poslanec Božič ima besedo.

Poslance Božic:
Na izvajanja, katera nam je podal častiti go

spod referent, bi bil pričakoval, da bo prišel s čisto 
drugim predlogom, kakor ga je v resnici stavil. On 
je priznal potrebo pitne vode za ta kraj, katero po
trebo je pa tudi že leta 1893. dne 2. maja deželni 
zbor tako eklatantno priznal, da je naročil takrat 
deželnemu odboru, naj na podlagi načrtov in pro
računa, ki se imata napraviti, kar naravnost dovoli 
primerno podporo za napravo vodnjakov na Planini. 
Deželni odbor je v resnici deloma ustregel temu 
naročilu ter leta 1896. poslal gospoda Kraškega na



503X X  seja dne 13. maja 1899. —

Planino, ki pa vkljub dani obljubi načrtov ni izvršil. 
Edini pogoj, od katerega se je bila odvisna napra
vila podpora, so bili načrti in proračun in da bi se 
bil izpolnil ta pogoj, dala je občina Planina izdelati 
letos po inženirju Bloudeku pravilen načrt, kakor 
ga deželni stavbni urad zahteva, ledino, kar bi se 
proti temu načrtu morebiti dalo ugovarjati in česar 
se je mimogrede dotaknil gospod referent, je to, da 
so načrti morda nekoliko predragi, kajti vsaka kap
nica je na 7000 gld. proručunjena. Kolikor je pa meni 
znano iz ust strokovnjaka, deželnega inženirja, da 
se ta številka znatno reducirati in isti uspeh do
seči na jednostavnejši način. Da se pa to doseže, 
za to ni treba takega nasveta, kakor se je stavil od 
finančnega odseka, po katerem naj se načrti pre- 
ustroje in švoječasno, Bog ve kedaj, še - le stavijo 
primerni nasveti. Jaz mislim, da bi bilo čisto ustre
ženo tej zahtevi, ako visoka zbornica sklene, da naj 
deželni odbor elaborat izroči deželnemu stavbnemu 
uradu, ki naj poroča o stvari in na podlagi tega 
poročila naj deželni odbor potem kar sam primerno 
podporo dovoli.
! . Z ozirom na to si usojam predlagati in na
prositi častite gospode tovariše v tej zbornici, da 
glasujejo za naslednji predlog, ki se glasi:

„Deželni zbor naj sklene:
Prošnja občine Planina pri Vipavi za podporo 

za napravo sedem kapnic odstopi se sklicevaje se 
na sklep z dne 2. maja 1893 deželnemu odboru z 
naročilom, da po deželnem stavbinskem uradu prilo
žene načrte pregleda ter iz dovoljenega kredita pri
merno podporo dovoli.“

Deželni glavar:
Gospodje, ki podpirajo predlog gospoda po

slanca Božiča, izvolijo ustali.
(Se podpre. — W ird unterstützt.)
Predlog ni zadosti podprt in toraj tudi. ni v 

razpravi.
Želi še kdo besede ?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)
Gospod poročevalec?

Poslanec dr. Papež :
Jaz sem popolnoma prepričan, da gospod po

slanec Božič čuti potrebo prebivalcev tistih krajev, 
o katerih sem jaz govoril, in bi le želel, da bi imeli 
takšen zaklad, da bi se moglo tamošnjim krajen: 
vstreči, kajti žalibog skušnja kaže, da je tako v de
želnem zboru,1 da, če je okraj večji, se mu nič ne 
dovoli in manjšim se že še dovoli, ker kredit tako 
daleč sega. Večjim krajem se k večjemu le deloma 
kaj dovoli. Postavim vodovod, ta se vendar ne more 
odrezkoma1 delati. Prej, kakor drugod, bi se dalo 
tisti pokrajini pomagati, kajti toru bi bilo 7 'kapnic 
za narediti. Možno je, da se ena v najpotrebnejšem 
kraju naredi. To bi stalo, ako bi se po Hraskyju 
šlo, 7000 gld. Ge bi se. držali pa .onih tip, katere 
so1' že leta 1892. imeli v deželnem, odboru, bi bilo
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še vedno ceneje. Poglavitno je betonirana jama, in 
potem naj bo že krita ali ne, veliko boljše je, 
kakor sedanje luže in v 7 oddelkih takorekoč 
skupno načrtani glavni načrt ta bi se dal prej na
praviti. Jaz se ne morem izogibati misli, ki mi hodi 
po glavi, da se spominjam na Am hruški vodovod, 
da namreč ne bi deželni inženir prišel in rekel, tu 
je treba vodovoda. Doživeli smo že čudno prikazen, 
da .je enkrat stavbni urad rekel: napravimo vodo
vod, potem zopet, ne vodovoda, ampak kapnice in 
drugo leto zopet ne kapnice, ampak vodovod in 
potem se bojim, da se ne bo tudi tukaj vreme 
spremenilo in da ne bomo drugo leto slišali pred
lagati vodovod. Tedaj bi gospodu poslancu Božiču 
priporočal, da naj ljudje ostanejo pri svojih željah 
in načinu izpeljave, torej pri kapnicah in da delajo 
na to, da se napravi eno leto ena kapnica, drugo 
leto druga i. t. d. in tako bo vsaj nekoliko poma
gamo. V drugem mislim, da naj bi gospod poslanec 
Božič svoj predlog preustrojil tako, da prva točka 
izostane, namreč naročilo, da naj stavbni urad na
črte prenaredi v cenejše, ker je to itak že v pred
logu finančnega odseka obseženo.

Deželni glavar:
Predlog gospoda poslanca Božiča ni bil v raz

pravi, ker ni bil podprt in torej tudi ne pride na 
glasovanje.

Prosim torej glasovati o predlogu finančnega 
odseka.

Gospodje, ki mu pritrjujejo, izvolijo ustati. 
(Obvelja. — Angenommen.)
Predlog je sprejet.
Daljna točka je :

b) društva skupne pomoči v nesrečah 
v Tujnicah za podporo;

h) des Vereines zur gemeinsamen H ilfe
leistung bei Unglücksfällen in Theinitz 
um  S ubven tion .

Poročevalec ces. svetnik Murnik:
Visoki zbor! „Društvo skupne pomoči v nesre

čah pri poslopjih in goveji živini tuj niških faranov “ 
se je obrnilo do deželnega zbora za podelitev pod
pore. To društvo ima od c. kr. deželne vlade po
trjena pravila in ima namen, da si udje v nesrečah, 
ki nastanejo pri poslopjih katerega društvenika vsled 
požarja, viharja, povodnji ter — kar se večkrat 
zgodi — vsled plaza eden drugemu, to je, da po 
nesreči zadetemu vsi udje pomagajo, da si svoja 
poškodovana poslopja zopet popravi in zavolj ne
sreče ne zabrede v dolgove in sicer, dokler društvena 
blagajna nima denarja, z dovažanjem stavbene stvari, 
ročnim delom i. t. d., kadar je pa v blagajni denar, 
pa z denarno podporo. Pri goveji živini pa ima 
ud pravico odškodnino zahtevati le v slučaju, • če 

: je od strele ubita.
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Društvu je pristopilo doslej 62 posestnikov in 
pravijo, da bodo tudi vsi drugi pristopili, kadar 
bodo prosti pri drugih zavarovalnicah. Tedaj ti 
društveni ki si mislijo stvar tako, da bodo prav za 
prav imeli svojo zavarovalnico in to v dveh oddelkih, 
eno za poslopja in za druge nesreče, eno pa za 
živino. Razdeljeni so udje v razne ude, v častne, 
podporne ude, pravi udje pa morejo biti le farani 
tujniški. Ako pomislimo, da šteje fara 499 duš, si 
moremo misliti, da Bog ve koliko udov ne more 
nikdar pri tem društvu biti. Ko bi ti ljudje ne tol
mačili pravil tako, da si imajo tudi pri nesreči po 
ognji pomagati in da se jim ni treba drugod zava
rovati, potem bi bilo popolnoma prav, ako bi rekli, 
da si hočejo v nesreči s svojimi močmi pomagati. 
Reči se pa ne more, da bi bila to pravila, kakor 
so pravila kakšne zavarovalnice, zaradi tega, ker 
se škode le v toliko vračajo, kakor je denarja na 
razpolaganje. Kdor ni zadovoljen, se pritoži lahko 
na občinski zbor in ta pravi, toliko je denarja, če 
niste zadovoljni, če ga nečete, pa nič ne dobite in 
izstopite iz društva. Sicer je pa stvar sama na sebi 
jako dobra, ker si ljudje hočejo tudi nekaj iz svojih 
sredstev pomagati, in ko bi to ne bilo, da hočejo 
ljudje odstopiti od zavarovalnic, bi bilo tako društvo 
gotovo tudi podpore vredno, in tudi mi bi bili lahko 
s tem zadovoljni, če bi nam ne bilo nič več treba 
dovoljevati podpor tistim, ki so po ognju bili po
škodovani, ker bi si ljudje potem lahko sami po
magali. Pa ker je stvar vse drugačna in je po mo
jem mnenju nepriporočljivo in nepravilno, da si 
društveniki tako pravila tolmačijo, zato se finančni 
odsek za to društvo ne more ogrevati in ne more 
priporočati, da bi se mu kaj podpore dovolilo, ker 
bi se ljudje le utrdili v misli, da so Bog ve kaj 
dobrega ustanovili s svojim društvom, oziroma s 
tolmačenjem teh pravil.

Zato predlagam :
„Deželni zbor naj sklene:
Prošnja društva skupne pomoči o nesrečah pri 

poslopjih in goveji živini Tujniški h faranov“ za pod
poro se ne usliši."

Deželni glavar:
Želi kdo besede ?
Gospod poslanec Povše ima besedo.

Poslanec Povše :
Gospod poročevalec je priznaval sam, da imajo 

pravila te družbe marsikaj zdravega, v narodnogo
spodarskem oziru važnega jedra v sebi, vendar pa 
pravi, da imajo tudi določila v pravilih, ki so ne
varna, ker hočejo v svoj delokrog vzeli tudi redno 
zavarovanje proti požaru. Gospoda moja ! Visoka 
zbornica doslej še ni imej a prilike baviti se z enakim 
društvom in jaz mislim, da je to prvo društvo na 
Kranjskem, ki si je stavilo za nalog takozvano med
sebojno pomoč, kajti za nič drugega se tukaj ne 
gre. Tukaj vidimo v zakonito dovoljenih pravilih 
opisano nekaj, kar se — rekel bi, že od pamliveka vidi

v našem narodu. Ako sosed pogori, je lepa navada 
med našim narodom, da mu sosedje pomagajo 
k zopetni zgradbi doma in gospodarskih poslopij in 
to z delom, z vožnjo in z blagom, da mu dajo iz 
svojega gozda les za stavbo, z eno besedo, prvo 
pomoč, katero misel vidimo tudi v pravilih tega 
društva v Tajnicah. Rad priznavam in ne tajim, 
da dotični odstavek ni pravilen, ki pravi, da bodo 
oni sami vse zavarovanje proti požaru vršili. S 
temi sredstvi, ki jih imajo, se ne da to doseči, 
vendar je pa misel lepa. Njih namen strogo po 
pravilih ni, da bi vse zavarovanje proti požarom, 
ujmam, plazovom, živinskim boleznim mogli po
krivati, ker to bi zahtevalo tako goroslasno velike 
premije na leto, da toliko ne zmorejo, pač pa 
je po pravilih dopustno, da nabirajo deloma pro
stovoljne doneske, deloma od članov dogovorjene 
letne zneske. Iz teh zneskov se nabirajoči 1 fond 
pa ima služiti, da, če kdo ponesreči, bodisi 'n. pr. 
da mu je strela ubila živino na paši v planinah," 
da mu dajo, kolikor je mogoče, iz nabranega fonda, 
ki je disponibel, in da mu je za prvi čas nesreče 
vsaj nekoliko pomagano. Ta misel je jako lepa in 
vredna, da se goji in, kakor sem že prej rekel, da 
že dolgo, od pradedov še živi v ljudstvu, bi bilo 
prav, ako bi se občine združevale in nabirale sred
stva, iz katerih bi se občanu v prvi sili, ko je 
nesreča najbolj občutna, tudi denarno moglo neko
liko pomagati. Na tem principu sloni tudi cela 
uprava takozvanega avstrijskega, vse narodnosti ob
segajočega pomožnega društva, ki je izračunilo, da 
bi se, če bi pristopile vse občine na Avstrijskem z 
zneskom 5 gld. in posamezniki le z malimi pri
spevki na leto, nabral več stotisočev znašajoč zaklad, 
iz katerega bi osrednji odbor na Dunaju v prvi sili 
ponesrečencem mogel dajati podpore ali prihajati 
jim na pomoč.

Če v predležečem slučaju dejanje prosilcev ni 
popolno, je lahko razumljivo. Kdor pozna Tajnice, 
ve, da tam ne živi ljud, ki bi bil popolnoma vešč 
presoditi to, kar se mu nudi. Misel sama po sebi je 
lepa in vredna, da se razširi, in zato bi prosil visoko 
zbornico, da bi pritrdila predlogu, da se prošnja 
naravnost ne odkloni, ampak izroči deželnemu od
boru v rešitev. Deželni odbor naj bi pa potem lju
dem tudi nekako poučljivo rešil celo to zadevo 
in navedel tisto, kar najde v Statutih nepravilnega 
in svaril, da naj ne odstopijo od rednega zavaro
vanja, ampak da tudi nadalje zavarovanje vršijo in 
započeto svoje delo pa vršijo strogo v zmislu prve 
pomoči in da jim prijavi, da imajo v slučaju pre- 
membe pravil pričakovali primerno podporo. Kak 
majhen znesek bi se dal vzeti morda iz deželnokul- 
turnega zaklada. Kakor rečeno, ideja je jako lepa 
in vredna, da bi se razširila in zato upam, da bo 
visoka zbornica pritrdila mojemu predlogu, da se 
prošnja izroči deželnemu odboru v primerno poučno 
rešitev in primerno nagrado iz deželnokulturnega 
zaklada.

Predlog se glasi :
„Deželni zbor naj sklene:
Prošnja društva v Tunjicah se izroči deželnemu 

odboru v primerno rešitev in podelitev podpore v
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svrho vršitve prve pomoči, ako društvo popravi 
svoja pravila v smislu rednega zavarovanja proti 
požaru.“

Deželni glavar:
Gospodje, ki podpirajo predlog gospoda po

slanca Povšeta, izvolijo ustati.
(Se podpre. — W ird  unterstützt.)
Predlog je zadosti podprt in je torej v razpravi.
Želi še kdo besede?
S ein e  Excellenz der H err Abgeordnete B a ro n  

Schwegel hat das W ort.

Abgeordneter Excellenz Ire ih err  von Schwegel:
Den A usführungen  des geehrten H errn  V o r

redners gegenüber bin ich gerne bereit zu constatiren, 
dass H ilfsvereine im Allgemeinen gewiss eine höchst 
ersprießliche und w ohlthätige W irkung ausüben können 
und dass w ir zur F örderung  von solchen Vereinen 
gewiss unsere Unterstützung zu ertheilen berufen sind; 
aber im vorliegenden F a lle  steht die Sache doch anders.

I m  Finanzausschüsse ist dieser Gegenstand sehr 
eingehend besprochen worden und wurde auch die E in 
gabe, m it welcher dieses Gesuch an den L andtag  ge
leitet wurde, verlesen. D a ra u s  geht nun jener Umstand 
hervor, der den Finanzausschuss bestimmt, ja  gezwungen 
hat, in der Weise vorzugehen, wie es der H err B e
richterstatter bean trag t hat.

A us der E ingabe ist ersichtlich, dass die E in 
wohner der O rtschaft, wo dieser V erein gegründet 
wurde, ausdrücklich erklären, sie würden dem Vereine 
später beitreten, sobald sic von den Verpflichtungen, 
die sie anderen Versicherungsgesellschaften gegenüber ein
gegangen sind, befreit werden. A ns der Eingabe ist k lar 
ersichtlich, dass die M itg lieder dort geworben werden, 
ich will nicht sagen, unter dem V orw ände, sondern in 
der M einung, dass sie, statt ihre H äuser zu versichern, 
besser thun, einfach dem H tlfsvereine beizutreten. D a s  
ist eine directe Action gegen die Häuserversicherung, eine 
Action, bezüglich welcher der hohe L andtag  sich wieder
holt schon dahin ausgesprochen h a t, es sei dringend 
wünschenswert, eher eine Zwangsversicherung einzu
führen, a ls  irgend etw as zu dulden, wodurch das V er
sicherungswesen geschädigt würde. Ich  spreche mich hier 
weder fü r eine private noch fü r Landesversicherungen, 
sondern fü r das P rin c ip  des Versicherungswesens aus 
und glaube, dass alle ohne A usnahm e hier einverstanden 
sind, dass dahin gewirkt werden m uss, dass die län d 
liche Bevölkerung ausgiebiger, wie b isher an den W oh l
thaten des Versicherungswesens theilnehme.

D a  nun  M itg lieder zu diesem Vereine nicht unter 
dem V orw ände, aber doch unter der möglichen Aussicht 
geworben werden, dadurch von der Versicherung sich zu 
befreien, und in dessen Schutz allein die G aran tie  gegen 
Schaden durch F euer ec. zu gewinnen, so hat sich der 
Finanzausschuss gegen eine Unterstützung ausgesprochen. 
E s  unterliegt aber gewiss gar keinem Anstande, dass 
der Landesausschuss bei E rledigung dieser Eingabe diese 
G ründe ausdrücklich hervorhebt und betont, dass der 
Landesansschüss den Verein n u r deshalb nicht un ter
stützen konnte, weil er nicht dazu beitragen kann und 
darf, dass irgend jem and eine bestehende Versicherung

löse, dass der Landesansschüss vielm ehr dringend w ün
schen m uss, dass das Versicherungswesen in viel weitere 
Kreise dringe, a ls  es b isher der F a ll sei. I n  dieser 
Weise w ird vielleicht auch den Anschauungen des H errn  
V orredners Rechnung getragen. Aber der A n trag  des 
Ausschusses, so wie er vorgebracht wurde, verdient vom 
S tandpunk te  der Förderung  der Versicherung gewiss die 
allgemeine Unterstützung des hohen Hauses.

Deželni glavar:
Gospod poslanec Povše ima besedo.

Poslanec Povše:
Gospod predgovornik je sam priznal, da je 

misel ali jedro takega društva, oziroma niegovih 
pravil, jako zdrava in vredna uvaževanja in nasve
tuje, da reši deželni odbor prošnjo s tem, da navede 
vzroke, zakaj je visoka zbornica ni uslišala. Moj 
predlog je le v toliko spreminjajoč, da naj se ne 
navede samo vzroke, zakaj se prošnja ni uslišala, 
ampak da se prosilcem tudi pove, kaj naj bo njih 
smoter ter pravi: Društvo, ti boš dobilo podporo, 
ako spremeniš dotični paragraf v svojih pravilih, ki 
je škodljiv, ker ti ne boš vseh škod z lastnimi 
močmi moglo pokriti, in svetuje se ti od deželnega 
odbora, da ljudstvo navajaš na vsestransko zava
rovanje, da bodo vsi pristopili rednemu zavarovanju 
proti požaru, priznavajoč pa tvojo dobro misel, tvoj 
dober namen, je pa deželni odbor pripravljen, ti 
podeliti primerno nagrado, ako boš predložilo pri
merno spremenjeni Statut, iz katerega bo razvidno, 
da se je dotična škodljiva misel izbrisala iz Statuta; 
in ko bo deželni odbor videl, da se je izbrisala, in 
se bo prepričal o vsestranski vrednosti podjetja, 
potem boš dobilo nagrado.

Torej mislim, da je moj predlog popolnoma 
dopusten, ker je meni le na tem m ari, da se ljudstvo 
pouči, kajti to bo vsak priznal o Tujničanih, da ti 
ljudje niso mogli na vse posledice posameznih para
grafov dotičnih pravil natačno misliti. Ge jim bo pa 
deželni odbor dal dober svet, bodo temu sledili in 
potem naj bodo pa tudi vredni podpore iz deželno- 
kulturnega zaklada.

Deželni glavar:
Želi še kdo besede ?
(N ihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)
Ker ne, — gospod poročevalec ?

Poročevalec ces. svetnik Murnik:
Jaz sem že v poročilu, katero sem napravil 

v imenu finančnega odseka, sam vse to povedal, kar 
je gospod predgovornik rekel, da je stvar dobra, ampak 
pravila so taka, da za tiste ljudi slabša ne morejo biti. 
Se bolj kvarna so pa vtem, ker so jih ljudje napačno 

razumeli. Tisti gospod, ali kdo je bil, ki je pravila se
stavil, je imel gotovo dober namen, ampak tega na-
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mena pa ni imel, kakor pravijo ti ljudje, če je ko
ličkaj možganov imel. Če se pomisli, da ima vsak 
član plačati 1 gld. na leto in da je za zavarovanje 
poslopij, ki so razdeljena v štiri razrede, pa plačati 
in sicer v 1. razredu 20 kr. od 100 gld., v 2. raz
redu 40 kr. od 100 gld., v 3. razredu 50 kr. od 
100 gld. in v 4. razredu 70 kr. od 100 gld., vidi 
se, da se pri tako malem številu 499 duš ne more 
nikdar veliko denarja nabrati. Recimo, da bi pri 
prvi nesreči bilo škode 100 gld., reklo bi se, toliko 
in toliko imamo, več ne moremo dati. Kar se pa 
tiče tiste stare navade, da si v slučaju nesreče so
sedje drug drugemu pomagajo, se pa to pri nas 
povsod! po kmetih redno godi. Ko je na primer na 
Breznici gorelo, so iz treh fara tja. vozili živeža, lesa 
itd., kar so imeli. To je v naši deželi splošna na
vada in jaz mislim, v Tujnicah tudi. Ampak jaz bi 
pa rad, da bi se ljudje odpravili od misli, da so ta 
pravila dobra za zavarovanje — in oni sodijo, da 
so dobra — in zato je treba, da se ta prošnja ne 
usliši. To se pa samo po sebi razume, da se bo 
društvu, katero sta oba gospoda predgovornika pri
znala kot dobro, razjasnilo, zakaj se ni moglo ozirati 
na prošnjo. Ne morem pa pritrditi predlogu, da bi 
se ta stvar, ki je popolnoma nova v naši deželi, 
prepustila naravnost deželnemu odboru, petim go
spodom, da bi določili, ali bi bilo za tako društvo 
sploh kaj dati in koliko bi mu bilo dati. Tu je 
treba preiskav, in zato mislim, da je popolnoma 
prav, da pride stvar, kadar se bodo pravila prena- 
redila, ali tako tolmačila, kakor mi hočemo, zopet 
pred deželni zbor, ki bo potem sklepal, koliko in 
ali se ima društvu dati podpore. Torej jaz bi le 
hotel, da si deželni zbor sam pridrži to stvar, ki je 
principijelne važnosti, kajti popolnoma preverjen 
sem, da bodo tudi na drugih krajih, opozorjeni po 
poročilih, ki jih bodo prinesli listi o današnji raz
pravi, ljudje začeli misliti, ali bi stvar ne bila tudi 
zanje dobra in morda bi bila tudi res bolj uva- 
ževanja vredna pri kaki fari z 2000 do 3000 duš, 
ne pa pri tako mali fari, v kateri je pričakovati 
tako malo podpornih in častnih članov. Z ozirom 
na to torej, ker se bo ravno to doseglo, če se stvar 
deželnemu zboru prepusti, kakor pa deželnemu od
boru, bi jaz priporočal, da se sprejme predlog finan
čnega odseku.

Deželni glavar:
Gospod poslanec Kovše ima besedo za faktični 

popravek.

Poslanec Povše:
Da bi se mi ne očitalo, da sem lahkomišljeno 

stavil predlog, da naj deželni odbor vrši, kar bi se 
moralo deželnemu zboru prepustiti, faktično po
pravljam, da deželni odbor vsako leto več tisočakov 
razdeljuje podpor po ognju poškodovanim, . ko se 
tukaj ravna samo za nekoliko goldinarjev in jaz 
torej mislim, da se mi ne more očitati, da sem s 
svojim predlogom hotel deželnemu zboru kratiti 
pravico, odločevati v tej zadevi. Sicer bo pa morda 
še prilika, o tej stvari obširneje govoriti.

XX. Srhnng mn 13. Mill 1899.

Deželni glavar:
Ima gospod poročevalec še kaj omeniti ?

Poročevalec ces. svetnik Murnik:
Ne!

Deželni glavar:
Preidimo torej na glasovanje.
Gospodje poslanci, ki pritrjujejo predlogu finan

čnega odseka izvolijo ustali.
(Obvelja. — Angenommen.)
Sprejeto.
Na vrsto pride zadnja točka:

c) podpornega društva slušateljev na 
c. kr. višji kmetijski šoli na Dunaju 
za podporo.

c) des UnterstützungsVereines für Hörer 
an der k. k. Hochschule für Bodencultur 
in Wien um Subvention.

Poročevalec ces. svetnik Murnik :
Podporno društvo slušateljev na c. kr. višji 

kmetijski šoli na Dunaju se je tudi letos obrnilo 
do deželnega zbora s prošnjo, v kateri omenja, da 
že 25 let jako uspešno deluje in da je v preteklem 
letu moralo 119 dijakom od 352 inskribiranih dati 
podpore in sicer je dalo 5838 mark za jed in 2811 gld. 
v denarjih. Na tej šoli je jako veliko potrebnih di
jakov, ker so to navadno sinovi manj premožnih 
starišev, in da jim je omogočeno nadaljno obisko
vanje šole, oziroma omogočeno, da morejo svoje 
študije končati, je treba, da se podpirajo in dru
štveni odbor dela po svojej moči na to, da bi ta 
svoj namen izvršil. Deželni zbor dovoljuje že leto 
in leto temu društvu podporo iz deželnokulturnega 
zaklada in vsled tega tudi za letos predlagam :

„Deželni zbor naj sklene:
Podpornemu dijaškemu društvu na c. kr. visoki 

šoli za poljedelstvo na Dunaju se podeli iz deželno
kulturnega zaklada 30 gld. podpore.“

Deželni glavar:
Želi kdo besede ?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)
Ker ne, prosim glasovati. Gospodje, ki se 

strinjajo s predlogom finančnega odseka, izvolijo 
obsedeti.

(Obvelja. — Angenommen.)
Sprejeto in s tem je dnevni red končan.
Prosim sedaj še za nekoliko trenutkov potrp

ljenja. Ker gospod poslanec dr. Majaron danes,- od
potuje, ker je član. lcontingentne komisije za pri-
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dobninski davek, katera se jutri na Dunaju snide, 
je on z ozirom na to, da je član finančnega odseka 
in bi bil njegov klub, ker je tudi še drugi član, 
gospod poslanec Hribar, odsoten, v finančnem od
seku premalo zastopan, izrekel, da odloži svoj man
dat v finančnem odseku in prosil, da se še danes 
izvoli mesto njega kak drug gospod poslanec čla
nom finančnega odseka. Ta želja je opravičena in 
jaz mislim, da visoka zbornica temu pritrjuje, da 
se volitev takoj sedaj izvrši. (Pritrjuje se. — Zustim
mung.)

Ker je visoka zbornica s tem zadovoljna, pre
kinem v svrho, da se gospodje dogovorijo o volitvi 
in pripravijo listke, sejo za par minut. (Klici : — 
Rufe: „Ni treba! Imamo listke že pripravljene!“) 
Torej prosim listke oddati.

(Zgodi se. — Geschieht.)
Prosim gospoda poslanca Jelovška in barona 

Liechtenberga, da izvolita prevzeti skrutinij.
(Po kratkem odmoru. — Nach einer kurzen 

Pause.)
Gospod poslanec Jelovšek ima besedo, da na

znani izid volitve.

XX. Sitzung tun 13. Mai 1899.

Poslanec Jelovšek :

Oddanih je bilo 22 listkov in je soglasno 
izvoljen članom finančnega odseka gospod poslanec 
Šubic.

Deželni glavar:

Torej je gospod poslanec Šubic izvoljen čla
nom finančnega odseka.

Prihodnja seja je v torek in sicer ob 9. uri 
dopoldne, ker moramo končati. Na dnevni red pri
dejo sledeče točke:

(Glej dnevni red prihodnje seje. — Siehe Tages
ordnung der nächsten Sitzung.)

Naznaniti mi je še, da ima finančni odsek sejo 
danes popoldne ob 5. uri in v ponedeljek dopoldne 
ob 10 uri. Upravni odsek ima sejo v torek ob 3/4 
na devet, torej četrt ure pred javno sejo.

Sklepam sejo.

Konec seje ob 2. uri 25 minut popoldne. — Schluss der Sitzung um 2 Uhr 25 Minuten nachmittags.

Založil kranjski deželni odbor. — Tiskal R. Milic.




